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A katona-miniszter. 
Budapest, janu&.r 3. 

Minisztert nagyobb ellenszenvvel még 

vartatva gyanusitásoktól, igazságtalan tá
madásoktól és nyiltan, vagy leplezetten 
észlelt ellenszenvtőL Nemes jellemét, fá
radhatlan szorgalmát, lovagias gondolko
zásmódját azonban csakhamar felismerte 
első sorban az egész szabadelvüpárt. Itt 
szünt meg természetszerűleg legel~őbb _a 
gyanu és indoko~atla~, vagy ~egalabb .. 1~ 
jogosulatlan antipath1a. Kezdtek becsulru 
és kezdték szeretni. 

em fogadtlik a magyar parlamentben, 
mint báró-:Fejérváry Gézát, a honvédelmi 
tárczának immár tizenöt éves~' vezetőjét. 
Katóna volt, még pedig generális a közös 
hadseregben. Lehetetlen, hogy jó magyar 
legyen! - ez volt talán az egész parla
ment eo-yhangu véleménye. Különösen az 
eUenzék s első sorban a függetlenségi 
párt berzenkedett erősen. 

- Idn kommandirozták a honvédelmi 
mlftnum életerattogy germanizálja a 

t honvédeket és megfossza őket a magyar 

A honvédelmi miniszter aztán kiállotta 
a parlamenti tüzpróbát, kemény csatát 
vivott a feltüzelt ellenzékkel és nemcsak 
vitézül megállotta helyét, hanem csak· 
hamar mint leverhetetlen győztes került 
ki a parlamenti harczmezőről. Ezt kény
telen volt elismerni maga az ellenzék is, 
a mely rövid időn belül megbocsátotta 
még azt is, hogy a miniszter a magyar 
nyelven némi erőszakot követ is el. Lo
vagias, bátor ellenfélnek ismerték meg, a ki, 
ha megtámadjá.k-, .. nemcsak ügyesen vé
dekezik, hanem támadásában is mindig 
loyalis fegyvereket használ. Riposztja min
dig találó, de finom kardja damaszkuszi 
aczél, a melylyel nem vagdos, hanem su
hint s ha sebeket ejt is, azok könnyen 
gyógyíthatók. Minden támadás készen ta
lálta és gyakori elmés, szellemes, humo
ros válaszai kibékítették legtulzóbb ellen
felét is, a ki nem volt más, mint a kurucz 
'l ha ly Kálmán, a ki ez idő óta a magán
életben a miniszternek egyik leghivebb ba
rátja lett.-

katonai szellemtől! ,. 
Ezt hirdették a szélbaliak nyiltan, par

lamentben és sajtóban egyaránt. 
Báró Fejérváry Géza pedig ezalatt 

...__~ .. dolgozott csendben, nyugodtan, nem za- -· , Mindezt pedig elmondottuk most azért, 

:,..--

TARCZA. jövendőbell vejük fp,lől, hiszen eleget mond
ták, ugy, hogy Gabriella gyakran igy kiál
tott föl; "Bizonyosan hoppon maradok, mert 
olyan minden tekintetben tökéletes férfiu, mint .A. követségi titkár. 

Irta: Máriáal Ödön. a minőt az én szüleim kivánnak, nem lé
tezik!" 

A világon senki sem akarta ,~lhinni, hogy Az udvari tanácsos papa a jó tulajdonsá-
az a karcsu asszony a mamája a tizennyolcz gok egész halmazá.t kötötte ki feltételül, mely 
esztendős Gabriellának. Reimersné igen fiata- tulajdonságokat, ha netán egy emberben föl is 

,__ lon ment férjhez s a felnőtt leánya éppen nem fedezbette volna valaki, azt a tökély netovább-
homályositá el, majdnem ellenkezőleg. jának nevezhetnéK. 

De Reimersné ezt nem látszott észrevenni, A mama ellenkezőleg a külsőségekre te-
sőt. olvadozott az anyai szeretettől, - s neki is, kintett. Egy magas állásu, gazdag s ha lehet, 

~ valamint férjének, a nyugalmazott udvari taná- szép embert keresett, ki az ő eszményi vejének 
csos u~nak, nem volt más vágya, mint leányuk megfeleljen. 
boldo~ttása. ~zt ök abban gondolták legjobban Gabriella maga a legszerényebb volt. Sze-

~elérm, ha rotelőbb férjhez adják. Czipelték hát ressen engem, mint én is majd őt!"- ez volt 
J ~ leán) kát t~rsaságbói-társaságba; hogy a le- az ő óhajtása jövendő férjéről. 
· a:n:tka e!U~er1smeretre tegyen szert, nehogy bak- De daczá.ra a sok bálnak, szinházbajárás

ftse~ modj~ra a legelső ifjuba szeressen. Hiszen nak és hangversenyek látogatásának, melyek
tudJuk. mtlY_ lobbanékonyak a leányszivek s ben a szép leánykát körülrajongták - nem 
a _láthatár?n Jelentkező elsö ifjuban már szerel- találkozott még az a bizonyos, sem a Gabriella 
m1 hőst latnak. szívének _ igazija! 

. -;--- ~sak semmi ostobaságot ne engedjünk De vigyáztak is a szülók. nehogy oly is-
nekt; N mcs nagyobb csapás a rossz házasság- meretségre tegyenek szert, ki nem érdemes 
nál! Nem kell sietni. A félj választásában óva- leányuk szivére Ha néha meg is tetszett egy
tosnak kell lennünk. egy ifju ember, az szegénysorsu volt, - ha 

Szere~csére ~~bri~lla nem volt szerelmes pedig gazdag fiatal ember akadt is ennek 
természetu. Igen Jozan kis leány volt a ki szi- meg rangja, állása nem felelt meg a szülők vá· 
v~sen k~~:ezagott, tréfálkozott és táne~olt de a gyainak. 
kinek sztveeskéjét még nem dobogtatt~ meg - Manapság oly nehéz egy leányt férjhez 
ugynevezett szerencsétlen szerelem. Igen jól adni! - panaszolá az udvari tanácsos ur ne
tudta, hogy szü1ei nagy igényeket táplálnak jének. S a leányát imádó anya helyeslőleg bó-

--------------------~----~---Mal számunk 1.3 oldal. 

li "ift" 'h-M 

mert a honvédelmi miniszternek hosszu 
müködése alatt és óta ma már mindenki 
elísmeri, hogy igenis, ez a közös hadse- , 
regbeli katona többet tett a magyar hon
védségért, mint valamenyi elődje együtt 
véve. Mert jeles katonai ismeretei mellett 
testestől-lelkestől jó hazafinak, igaz ma
gyarnak bizonyult, s kitől a magyar szel
lemet félteni kicsinyes és nevetséges volt.· 

A pénzügyi bizottság épen tegnap tár
gyalta a honvédelmi költségvetést. Uj dol
got nem igen vetettek fel a bizottság tag
jai, a honvédelmi miniszterne~ 8:zonban a 
minden irányban megnyugtato valasz mel
lett alkalmat adtak két érdekes, sót ne
vezetes kijelentésre. 

Az egyik a katonai igazságszolgáltatásra 
vonatkozik. Ennek szükségét is hangoz
tatta nem rajta mulik, hogy fix időpon-, , -
tot ki nem jelölhet, de a munkalat erosen 
folyik, s ha késik is, de meg lesz a le~e
tőség határain belől. A másik kijelent~se 
a két éves szolgálati időre vonatkozik. 
Törvényben azt kimondani ugyan nem le
het, de a miniszter oda törekszik, hogy 
minél nagyobb számban szabadságoltassa
nak már két év után a katonák. Ezt ör
vendetes tudomásul vette a bizottság, a. 
mely azzal a megnyugvással fejezte be a 
tárgyalást, hogy a honvédség jobb kezekbe 
nem lehetne letéve, mint a Fejérváryéban, 
a ki mindent · elkövet a honvédség fejlesz
tése érdekében. · 

Nekünk ez teljes meggyőződésünk. 
Saturnus. 

Jiotott. Oh. ő a csillagokat lehozta volna az ég· 
ről leányának, ha ezzel örömet szerezhet neki 
Egyetértve férjével, leánykája egyedüli czéljá
nak a boldog házasságot tartá. 

V égre feltünt a láthatáron egy fiatal em
ber, a ki Gabriella szüleinek tetszését meg· 
nyerte. Igen, ő volt az a fehér holló, a kit ke· 
restek, mintha csak az ég is Gabriella számára 
teremtette volna. Rakow, a követségi titkár, 
tetőtől-talpig nemes ember, gazdag fedhetlen 
jellemü Tolt és oly finom m.1doru, hogy Re--_ 
miersék azonnal neki szánták Gabriellát. 

- Most kezdődik a te feladatod ! - mon
dá az udvari tanácsos ur nejének.- Ugyesked
jél, foglalkozzál ezzel a fiatatal emberrel, hogy 
jól küsmerd. Tisztán akarok látni,. mert h~, 
néha a külszin is csalhat! · · 

Az udvari tanáesosné szót fogadott s e 
percztől fogva Rakow követségi titkl\r ur meg 
volt hiva a fogadó-napokras Reimersné elhal· 
mozta jó indulatával. J:!Js tanulmányozta is. 

Férje kérdésére mindig azt felelte, hogy 
kedvesebb és szeretetreméltóbb vőt nem is ki
vánhatnának a leányuknak. 

Az ifju ember, ki mesterileg értett a tár· 
s:algáshoz, szellemes, tanult volt, s e roellett 
néha jó szivének nemesb hajlamait is sejtetni 
engedé, ugy, hogy elragadta, elbájolta az aggo
dalmas mamát. S mily tapintatosnak találta azt 
is Remiersné, hogy az ügyes világfi egy cs~p
pet sem foglalkozott többet a leányával, mmt 
vele. 

Mídőn Oabriellától a szülők megkérdezték, 

A t lU 
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A magyar közoktatás. 
- ». A, z a d. i ~ö z ll), n .r. tArnati tudósitooa. -

,. ., Budapest, ja.nu~ 3. 

A képviselőház pénzügyi bizottsága Falk 
Miksa elnöklésével tartott mai ülésében, me
lyen a· kormány részéről Wlassics miniszter és 
Zsilinszky államtitkár voit jelen, tárgyalás alá 
vette a nllás- és közoktatási tárcza költségve
tését. Ai előadó ~ Teleiti Sándor gróf, a delegá
c zi ó tengerészeti litbizottságának tanácskozásai 
által el lévén foglalva, helyette Papp Géza tel
jesitette az előadói tisztet. 

A központi igazgatás költségeinél felszó
lal Emmer Kornél: A helyzet tanly óta nem 
változott annyiban, amennyiben a pénzügyi 
bizottság nem szoritkozva a pénzügyi ellenőr
zés rideg föladatára, elismerést és rokonszen
vet nyilvánit a miniszter irányában és sajnálja, 
hogy többet nem szavazhat meg kulturális czé
lokra. A két kiemelkedő momentum a középis
iolai tanten revizi6ja és a fogi oktatás és vizs
gázás reformja. A beszéd, melylyel a miniszter 
az előbbit bevezette, olyan programm, mely kí
vánatossá teszi, hogy a miniszter addig marad
jon tárczája élén, amíg azt az utolsó betüig 
meg nem valósitotta. Eszmény és irány kell 
középiskolai oktatásunknak; a módszeren és 
szellemen kell javítani, a tanterv azután mel
lékes. Az iskolák tultömöttsége káros, mert 
nem felel meg osztályaink arányának. Progresz
sziv. szelekczió kell már az alsóbb osztályok
ban, erélyes rostálás, nehogy a tehetségesek 
és szorgalmasak hátrányt szanvedjenek a tehet
ségtelenek és lasták miatt, akik utóbb kontá
rokként sok kárt okoznak. 

Jellemző az általános kedvetlenség a tudo
mányos munka iránt. A középiskolai tanárok 
maguk mondják föliratuk ban, hogy diszgusztálva 
vannak s hogy ezt a jövő nemzedék fogja meg
sinyleni, kelletlenül tanuló és kelletlenül vizs
gált ifjak kerülnek azután az egyetemre, a hol 
nem tudnak élni a tan- és tanuló szabadsággal, 
a hol még kevesebb a kentaktus tanár és ta
nuló között s a hol a tanuJók .aagy tömegében 
teljes anarkia uralkodik. Egyetemről szólva, itt 
inkább a jogi karról kellene beszélni, mert az 

tetszik-e neki Rakow, Gabriella minden külö
nösebb lelkesedés nélkül mondá, hogy a leg
jobb véleménye van a követségi titkár urról, s 
ha szülei kivánnák, s feltéve, hogy ha Ra
kow ur a kezét megkérné, ő szivesen bele
egyeznék. 

- Nem vagyok belé szerelmeH, - végezte 
a kis leány beszédét - de határozottan többet 
ér valamennyi fiatal embernél, kik nekem ud· 
varoltak l Az udvart tanácsos ur elégülten dör
zsölgette kezeit. A szerelern is majd megjön! 
- mormogá. 

Oh ! mily boldog volt. V égre talált egy 
ilyen égből pottyant remek ifjut, kiMl, ha veje 
lesz, az ő magas ös.<:&zeköttetései révén még 
nagy követet is csinálhat. Oh! - gondolá, -
mily remek helyzete lesz a1. én leányomnak. 
Európa fővárosaiban szerepel, mint nagykövet
né! Oh, elég jól van nevelve, ezzel szégyent 
nem vall a férje ! De nem ám ! Persze, ő értett 
hozzá, hogy gyermekének olyan nenlést adjon 
mely által a legmagasabb -poziczióban is helyén 
érezhesse magát. • 

Nemsokára a követségi titkár· ur minden~ 
napos lett házuknál. Csupa figyelem volt az 
udvari tanácsossal és nejével szemben; a mi e 
pár embert mód fölött boldoggá tette. MegJát
szott, hogy nagy sulyt fekt~t a szülők, tet
szésére Gabriellával szemben lB elragadonak 
találták. 

Es kezdtek suttogni a követségi titkár ur 
gyakori látogatásairóL 

De, midon a szülék a leányuktól megkér
dezték hogy nyilatkozott-e már Rak o w, Gabri· 
ella mlndig azt felelte, hogy a követségi titkár 
mindenféle dologról beszél neki, csakis szere
lemről nem. 

ARADI KOZLÖliY. 

orvosi és bölcseleti karnál nincs zsufoltság, de 
a jogi kar dolgában deczentralizálni kell s erre 
önként kinálkoznak a meglevő jogakadémiák, 
melyeket erősiteni és vonzerővel felruházni 
kell. Ha meg nem volnának, teremteni kellene a 
jogai&adémiákat. Hivatkozik mult évi beszédére, 
melyben a tanintézettől független, egységesen 
minősitő államvizsgálatok szervezését sürgette. 
A deczentralizált táblák, kombinálva a köz· 
igazgatási, ügyvédi és tanári karral, elég anya
got nyujtanak ilyen bizottságok alakítására, 
melyek között az egységet állami elllökök 
vagy biztosok fentarthatják. 

Kifejti, hogy a doktorátus, mint minősitő 

fok nem vált be. Sok példát hoz fel annak 
illuszt-rálására, hogy nem a jelöltek szinvonala 
emelkedett, de a tudori fok depreciálódott. A 
tudori fokot vissza kell állitani eredeti fényé. 
ben, mint a tudományos ambiczió legmagasabb 
czélját és a prograssziv szelekczió l~gmagasabb 
csucsát. Azt mondják, hogy a vizsgálat szank· 
cziója nélkül eredménytelenül hallgat a tanuló. 
Szóló nem is akarja megszüntetni ezt a szank· 
cziót, sőt hatályosabbá tenni, csak a tanárok 
szabaduljanak a sok zaklatástól. Legyen vizsga, 
szeminárium, kollókvium minden tárgyból, elvé
gezheti azt magántanár, tanársegéd, adjunktus. 
Meg van győződve, hogy nehéz harcz lesz en
nek a reformnak a keresztülvitele, de a mi
niszter számítson minden elfogulatlannak a tá
mogatására. 

Komiáthy azon kijelentéssel kezdi, hogy a 
magyar faj ez országban veszélyben van s an
nak müveltségi szinvonalát emelni s azt erősi
teni a lP.gfóbb feladata a kormányzatnak. A 
leghatályosabb eszköz erre a helyes kultu1poli
tika. Iskolarendszerünket ugy kell felépiteni, 
hogy a nemzeti és faji megerősítésünknek erős 
tényezője legyen. Szóló nem találj.a meg ezt a 
mostani iskola rendszerünkben, a mely mind
inkább kozmopolitikus jelleget ölt. A mi hely· 
telen kulturá1is politikánknak is az az igazi 
oka, a mí a rossz pénzügyi helyzetet megte
remtette, hogy ez az állam csonka test, me1y
nek fontos életszarvei hiányzanak. Bizik szóló 
a mostani közoktatási miniszter jóakaratában, 
hazafiasságában s fajunk iránti szeretetében, de 

- Csak nem fél attól az a szerény sze
rencsétlen, hogy kikosarazzuk 1 - mondták a 
szülők. 

- Talán az aggasztja, hogy 12 évvel idő
sebb lAányunknál, mormogá az udv. tan~cs.os 
ur. - De hát nyilatkozniR kell! Itt az IdeJe, 
mert hirbe hozta már fAlig-meddig leányunkat. 
Tudod mit, te nyilatkozásra birhatnád! - for
dult feleségéhez. 

-Hogyan? 
- Mondjad azt neki, hogy mi hosszabb 

utra szándékozunk. t!lkkor kénytelen lesz nyi
latkozni. Igy nem tarthat toT~bb ez a bizony
talan állapot. 

Az udvari tanácsosné magára Tálialta e hi· 
vatást és diplomatikus módon kezdett hozzá. 
Midón Rakow meglátogatta, egyerlül fogadta s 
igy szólt hozzá : 

- Mily kár, hogy kellemes társaságát oly 
sokáig nélkülözni fogjuk. Mi külföldre utazunk 
pár hóra! 

Elégtétellel látta, hogy Rakow elsápad ! Oh 
ugy örült férje kitünő gondolatának. 

- Elutaznak"'! - suttogá, majdnem hang
talanul, de mélyen megindulva Rakow - oh. 
méltóságod nem is sejti, mily mágnes vonz en· 
gemet há.zukhoz, 

Az udvari tanácsosné anyai szive örömtel· 
jesen dobogott. · 

- Eddigelé nem mertem érzelmeimről 
beszélni, bár Alhalmozott jóságával, de az a 
gondolat, hogy imádattarnat elveszitem, fölbá· 
torit, miszerint rejtegetett titkomat elárul
jal~ ! Oh, mondja, mondja, hogy nem neheztel 
ream! 

- Miért neheztelnék ezért"' Oh, kedves 
barátom, én az ön féltett titkát réien ismerem 
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meggyőződése szerint a mostani államjogi helr 
zetben helyes kulturpolitikát követni teljes le,jj 
hetetlenség. Elég e tekintetben csak a hail3~ 
regre utalnia, a melynek szelleme nemcsak nl\! 
magyar, de nemzeti törekvéseinknek egyenes elli · 
nese. A katonaság miatt kellett nálunk kötelt, 
zővé tenni a német nyelv tanítását, a mel{ 
nyelv égisze alatt ez a nemzet annyit szenve!~ 
dett, holott az egész világon a katonai oktatáf 
a nemzet érzelemvilágában és aspiráczióibai 
gyökerezik. A katonatisztek fizetését emeli~ 
de a tanítók és középiskolai tanárok fizetés6J 
nek javítását megakadályozza a pénzügyi helyze . 

Kulturai megerősödésünk egyik akadályá, 
látja szóló a rossz nemzetiségi politikában. -H 
eszébe jutna a minisztf\rnek a nemzetisé~ul 

o '" 
kapáSokkal szemben · erélyes kulturpolitikáó 
üzni, Bécsben okvetlenül meg fognálr·a kezét; 
Erre mutat a brassói iskolák ügye is, a melyref 
nézve fentartja szóló azt a jogot, hogy a ház· · 
ban bővebben megvilágithassa, A magyar litur-.: 
gia ügyével is ugy ngyunk, mint a ~nai l~ 
igazságsza Igáitatás reform jával, mindeRnm i Q) b~· 
ter megigéri, de egyik sem tehet semmit. Ir . 
kisdedóvás igazi alapja a nemzeti nevelésnek s · 
ezen a téren is még a megalkotott törvény 
végrehajtása sem volt lehetséges, mert Bécs
ben nem türnek semmit, a ml a magyar faj·· 
megerősítésére vezetne. . _ ~-- f 

A népoktatás terén e nemzetnek, ha élni l 
akar, minden felekezeti tekintetek mellőzésével · 
az államositás terére kell léJJni, de itt is wind- • 
untalan akadályok és nehézségek merQJ_!tt.:k fP.~ 
A tanitói képesitás terén L'? a fe1~~czeteknek ~ 
oly konczessziók tétetnek, melyek ellenkeznek fJ 
a szóló által szem előtt tartott irányzattal, sőt : 
magával a törvénynyel is. s- vajjon a közé p is- . 
kolálc terén fenn akarja-e tartani a miniszter 
azokat &· jogokat, me1yeket a nemze~,iségek ! 

most élveznek s a nemzetiségi középiskolák oly :l 
müködését, a mely Pgyenesen ellenségeket ne· 1 

vel az o.rc;;zágnak. Ily kulturai poU,tik1...e~~~a 
egy kra}czárt sem szavaz meg. · ·-., L 

Ezzel a bizottságban. ll. kultusz-budget t.ár·1 
gya1ását befejezték. · 

~ 

j 
és engemet az oly boldoggá, végtelen boldoggá .J 
tesz! 1 

Rakow e szavakra szenvedélyesen ragadta J 
meg a szép udvari tanácsosné kezét és csókjai· 1 
val elhalmozta. : 

- Mily forrón szereti leányomat ! - mondá ., 
magában anyai büszkeséggel Reimersné. .-.. 

- Oh köszönöm, ezerBzer köszöném ! 
rebegé Rakow. 

- Férjem is végtelenűl örvendeni fog en-. 
nek, oh igen! Oly régen szereti önt. · 

- A férje 1 - mondá a követségi titkár 
szédelegve, megérté a valót : a tulajdonképpeni 
félreértést. - Hiszen én magát szeretem ! Ma· 
gát! - folytalá zavartan. 

Az udvari tanácsosné megrémült. Ot sze
ret, nem a leányát l Mit csináljon ő ezzel a 
szerelmes emberrel! 

Sokkal jobb anya volt, sembo~y hizelgett 
volna neki és hiuságánai:r ez a vallomás. 

Mélyen elpirulva állott fel : · · ~ 
- Tévedtem, uram! E" lássa, én neJIIIIII"'fi· 

gyok az a nő, akinek szerelmi vall&glásokat 
lehessen mondani! ~ 

~ szavak után otthagyta az. ifjú embert 
s mint egy meg bántott királynő távozott mellőle. 

De a mint ment belepillantott a tükörbe! 
Mtsg szépnek találta magát l Jó leczke volt ez 
jövőre. hogy ne legyen oly előzékeny a fiatal 
emberekkel szemben. Ezt is az bátoritá fel, 

Férje kérdésére csak azt felelte, hogy 
legjobb lesz utazniok, mert Rakow ur nem 
gondol egyelőre bá~ass~ra. l~y n.em..., le~z ~1-
kalma az ifjunak hiaba hU"be hozn1 uabnellat. 

Az udvari tanácsos ur ezentul maga ~a
dászgatott a leendő vőre, mert a felesége. mm· 
den unszolása daczára, passziv maradt. 

• . ~·. -r'' V""F'#M" ,.........._ -~ •. , 
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TAVIRA TOK. 
A delegácziók. 

Budapest, január 3. (Saját tud. táv.) 
SzéU Kálmán miniszterelnök és Fejérváry 
Géza báró honvédelmi miniszter a dele
gácziók tárgyalására ma Bécsbe utaztak. 

Jelentés a tengerészeti költségvetésröl. 
Bécs, január 3. (Saját tud. távirata.) 

A magyar delegáczi~ , t~nge~észe~ albi
zottsága ma tartott üles~n. h1tel~s1tette a 
teljes ülés elé terjesztendo Jelentest. 
-. 

· A portugáliai király trónbeszéde. 
Lisszabon, január 3. (Saj. tud. táv.) 

A trónbeszéd, amelylyel a cortest meg
nyitották, konstatálja, hogy Portugália 
állandóa~__..azivélye~ visz?nyban va,n a 
több,i.Anífalmakkal es ernlekeztet a nemet, 
ngol és franczia hajórajnak Portugáliá

ban tett látogatására. A trónbeszéd az
után a Mozam bique északi részébe kül
dött expediczió sikeréről beszél és hozzá 
teszi, hogy ujra meg kell mutatni, hogy 
annak a népnek, amely ezeket az orszá
gokat a czivilizáczió számára meg tudta 
hódítani, meg van a módja arra, hogy 
megtartsa és megvédje öket. A trónbe
széd végül különféle intézkedéseket jelent 
be a pénzügyi helyzet orvoslására. 

~; <& Kina politikája. ' 
Washington, január 3. (Saj ... tud. , táv.) 

A mai kabinet-tanácsban Hay külügymi
niszter bejelentette, hogy az európai nagy
hatalmasságokkal és Japánnal a nyilt ajtó 
politikájának Kinában való föntartása dol
gában folytatott tárgyalások nagyon kielé
gitő eredményre vezettek. 

- ...... !·-

• • •. · . 1 "R pestis. 
Rio de Janeiro, jan. 3. (Saj. tud. táv.) 

Santosban és St.-Paulban terjed a pestis. 
A legutóbbi esetek rendkivül gyors halál
lal végződtek. 

A transzváli háború. 
- Az A r a d l K ö z l ö n 1 távirati értesülése. -

Arad, január 3. 

A colesbergi csata nagy eredményei meg
kezdték az angol részről immár nem ismeret
len visszanövést. Ma már kisebbek, mint teg
nap voltak. A Reuter-ügynökség távirata sze· 
rint Fokvárosba nem érkezett hivatalos jelentés 
arról, hogy Freneh tábornok csapatai megszáll· 

. ták volna Colesberget. 
Hivatalos jelentés nem érkezett, - ez a 

diplomatik-us kifejezése annak, hogy a hir nem 
~'"'volt igaz. Mégis, valamennyire enyhiti ezt az 

· er6s czáfolatot a Reuter-ügynökség. Hire jár 
- ugymond - hogy portyázó járörök jöttek a 

_.."Városba. Ez egyelőre az angolok .,nagy" győ
zelmének az eredménye. Sic transit gloria. 

A harcztérről egyébként nevezetesebb hir 
nem jött. Londonban a hadügyminiszteriumban 
szorgosan folyik a munka. Szervezik a rendes 
és rendkivüli hadtesteket és előkészítik az 
ujabb hadi hitelről szóló törvényjavaslatot. A 
multkor 10 millió font sterlinget szavaztak 
~eg, most uj ötöt kér a kormány. Ez az óriási 
penzmennyiség nemcsak Angliával érezteti 
majd sulyát, hanem az egész világ pénzpiaczá
val, a hol pedig eddig is igen szomoruak az 
állapoto~: A pénzügyi válságot, a melynek a 
tra~zval~ háboru egyik főokozója, az uj beru
házasok Jelentékenyen ki fogják élezni, 8 or
voslását még nehezebbé teszik. 

Táviratainkat itt adjuk: 

A.RAD:I .KÖZLÖliY. 

London, január 3. 

A hadügyminiszterium elhatározta, hogy a 
királyságon kivül 12 zászlóalj milicziának a 
szalgálatát fogadja el. Ebből a 12 zászlóaljból 
hét Fokföldre megy. 

London, január 3. 

A Daily Mail értesülése szerint a ka
binetnek a honvédelmi bizottsághoz tar
tozó tagjai elhatározták, hogy 5 millió 
fontnál nagyobb hitelt fognak kérni uj 
ágyuk bf',szerzésére. 

·- :tt.ondon,-j álluára.-
A Reuter-ügynökségnek jelentik Fokváros: 

ból tegnap esti kelettel: Eddig még nem érke
zett jelentés arról, hogy Freneh tábornok csa
patai megszaBták volna Oolesberget. Hire jár 
azonban, hogy tegnap délután portyázó járó-őrök 
jöttek a városba. 

Ugyannek az ügynökségnek jelentik Doug
lasból tegnapi kelettel : Pilcher ezredes meg
szállta Douglast ellentálás nélkül. A város la
kosságának lojális része nagy örömmel fogadta, 

Meddig tart a pénzszükség? 
- Wekerle Sándor nyilatkozata. -

Arad, január 3. 

Közgazdasági életünk a most letünt évben 
a mostoha pénzviszonyok jegyében állt, annak 
sorvasztó hatását érezte mezőgazdaságunk, ipa
runk és kereskedelmünk egyaránt. Ami a szer
ves lény életében a l6vegő, az a gazdaság or
ganikus 61etében a pénz. Amint a szerves lény 
vergődik, pusztul, tönkre megy, ba· megvonjuk 
éltető elemét, a levegőt : ugy sorvad el, ugy 
pusztul el a gazdasági szervezet müvészi kon
strukcziója, ha nélkülözi azt, a mi nélkül élnie 
nem lehet, a rerum nervust, a pénzt. 

Ennek az éltető elemnek a hiányát szen
vedte a magyar gazdasági élet az elmult esz
tendőben. Egészséges szarvezetének fényes bi
zonyitéka, hogy ezt a csapást erőben megfogy
va bár, de ki tudta állani. Mindannyiunk elé 
azonban, akik a letünt és a jövendő évszázad 
küszöbén gazdasági életünk állapotát aggódó 
figyelemmel nézzük, elemi erővel tolul föl a jö
vő döntő fontosságu kérdése: mikor lesz vége 
ezeknek az áldatlan viszonyoknak, mitől várhat
juk azoknak javulását 1 

Erre a kérdésre nézve a ,.Közgazdaság" 
czimü szaklap meginterwievolt több kiváló fér
fiut és 'R ekerle Sándortól a következő válasz t 
nzerte: 

A kérdés nem oly egyszerü, sőt nehéz és 
fogas: de ezért óhaJtok arra válaszolni. 

A pénzügyi viszonyok megítélésénél két 
helyzetet kell megkülönböztetnünk: először a 
a mi helyzetünket önmagában, másodszor helJ
zetünket az internaczionális piaczon. 

Tárgyaljuk először helyzetünket önmagá
ban véve. Ez különös óvatosságra inU, mert ugy 
az általános, mint a mi nyomott közgazdasági 
viszonyaink a közszolgáltatások további fokozását 
iizáriák, azok intenzivebb fejlődésére pedig sem 
az állami, sem a helyhatósági jövedelmeknél 
nem számithatunk. Pedig eltekintve az ujabb 
reformokkal járó nagyobb kiadásoktól, az utóbbi 
4-á év alatt annyi uj kiadást vállaltunk ma
gunkra s az elvállalt kötelezettségeknek oly 
nagy része hátra van meg mint teljesítendő, 
hogy ezek teljesítésképességünket a közelebbi 
években egészen igénybe Teendik. 

Az állami és helyhatósági közszolgáltatá
soknak mindennemü emelésétől már azért is 
óvakodnunk kell, mert az egész magángazdaság 
péneszükségben szenved, a malynek megszünte
tésének alfája, hogy az állam és helyhatóságok 
ne ngyék igénybe az eddiginél nagyobb mérv-

l 

ben a rendelkezésünkre álló tőkéket és hitele
ket s ne nehezitsék nagyobb teljesités követe
lése által az adózóknak sulyos helyzetét. 

Szándékosan szólok az állami szük:ségle· 
tek és szolgáltatások mellett mindig a hely· 
hatósági szükségletek és szolgáltatásokról : rnert 
a közterhek épen az utóbbi években ezen a 
ponton fokozódtak. Épen itt tapasztalható az a 
jelenség, hogy a fejlődés ürügye alatt sok nem 
épen halaszthatlan vagy általában nem feltét
lenül szükséges kiadás is előtérbe jut, sőt hogy 
egyes, a luxusberendezések körébe vágó kiadá
sok is mindinkább az adózók róvására nyernek 
kielégitést. Az óvatosságnak ugy az állami, 
mint a helyhatósági szolgáltatásoknál a feltét
len takarékosságban, minden mellőzhetó kiadás 
elodázásában kell nyilvánulnia, hogy a közter• 
htle minden további fokozásánal& mulhatlanuZ ele
jét vegyül&. 

Most beszéljünk helyzetünkről az interna· 
ctionális piaczon. Hogy a pénzviszonyok a mi 
helyzetünkre kedvezőbb fordulatot vegyenek, e 
részben jelentékeny felndat hárul pénzinté
zeteinkre és bankjainkra, a melyeknek épen 
ilyen viszonyok között nem szükmarkuan, ha
nem a valódi szükségleteknek megfelelőleg 
kell a jogosult hiteligényeket kielégíleniök. A 
pénzintézetek és bankok életrevalóságának leg
első ismérve, hogy nehéz viszonyok között még 
bizonyos rizikó elvállalásával is ne megszorit
sák, hanem kielégítsék a hiteligényeket, egé
szen addig a határig, a meddig azt csak saját 
bonitásuk megengedhetövé teszi. De épen azért, 
mivel mi sok idegen tőkével dolgozunk ma is 
és még több idegen tökére szorulunk, mivel uj 
szükségleteinken kivül még a koronkint vissza· 
jövő papirok elhelyezéséről is gondoskodnunk 
kell, mi egészen. normális pP.nzviszonyokra csak 
akkor számitbatunk, ha az európai és a világ
piacz pénzhelyzete is jobbra fordul. Addig is 
azonban, mig ez a hosszunak látszó proczesszus 
bekövetkezik, még igen sok segédeszköz áll 
rendelkezésünkre. 

E futó beszélgetés során legyen nekem 
elég megemliteni ánnyit, hogy értékeink egy
oldalu elhelyezése helyett több és több pénzfor· 
rást 8 ettr6pai pénzpiauot kell igénybe vennünk. 
És ezP.ket a pénzpiaczokat oly értékeink elhe
lyezése által igénybe vennünk, a mely értékeink 
iránt előszeretet mutatkozik ; nem lehet tehát 
azt mondanunk, hogy éppen járadékokat, tör· 
lesztési papirokat, ipari vagy bankrészvényeket 
fogunk-e ott elhelyezni, hanem arra kell tl:ire
kednünk, hogy minden piaczon ugy és olyan 
papírokat helyezzünk el, a hogyan és a milye· 
nek ott állandóan és előnyösen elhelyezhetők. 
A külföldön is drága jelenleg a pénz ; de a 
pénz drágaságánál különböztessük meg a leszá
mítolási és elhelyezéll!i papirok kamatlábát és 
elhelyezési papiroknak kamatlába k5zött {kül
föld alatt természetesen a tőkegazdag államo
kat értve) még oly jelentékeny különbözet van, 
amelyet a mi javunkra a nagy kamatláb mel· 
lett is ~lőnnyel kiaknázhatunk. E kiaknázás 
sikerének azonban egy nagy előfeltétele is van ; 
jelesül, hogy a világgazdaság ne álljon meg 
határainkon, hanem anuak . legyünk egyenlő 
tényezőivé. Ezeké pedig az által leszünk, ha a 
világpiacz értékére, az aran~Ta térünk át, erre 
az ertékre állitjuk ki értékpapifjainkat ; a va
lutarendezés által kizárólag s egyedül erre az 
értékre térünk át, vagyis ha nem bibelődve 
kicsinységekkel, nem tartva vissza magWlkat 
rémlátások által, nem odázzuk el azt a müvet, 
a melyet megkezdtünk, a melynek segédeszkö~ 
zeit is beszereztük s a melynek elodázására 
nincs is helyt álló ok, hanem csak ürügyak 
hozatnak fel, értem ezalatt a valutarendezés 
müvét. 
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SZINHÁZ ES IRODALOM. 
A szinház müsora: 

CsUtörtlik: Fér J v a d As z n i j á r, bohózat. (Páros 
bérlet.) 

Péntek: B a b a, operette. (Páratlan bérlet.) 
Szombat: Délután: M e n y e m, vl.g;játék. Este: B a b a 

operette. (Páros bérlet.) 
Vasárnap: Délután: A cs i k ó a, népszinmü. Este: A 

b a b a, operette. (Páratlan bérletszünet.) 

Az igmándi kispap. 
· - Assaci Aranka második fellépte. -

Hogy még mindig nem ösmerik meg a mi 
derék szinházbajáró közönségünket. Mikor arról 
volt szó, hogy a fiatal kezdő második fellépése 
alkalmával lesz-e közönség a szinházban, a szin
házhoz legközelebb állók egyike kétkedve rázta 
fejét, azt mondván: Egyszer esik egy esztendő
ben karácsony ! 

A mai zsufolt ház megmutatta, hogy e 
kétkedő Tamásoknak nincs mindig igazuk, de 
különösen azt mutatta. hogy a fejlődő igaz te
hetség iránt az érdeklődés nem csappan meg, 
hanem ellenkezőleg folyton nő. Az első elő
adásra, igaz ugyan, hogy a kiváncsiság vitte 
be nagyobbára a közönséget, hisz még nem 
igen volt köztudomásu, hogy mi lakozik a fia
tal énekesnöben, de a második előadásra már 
vonzerővel birt az a kellemes tapasztalat, hogy 
nem dilettáns nő lép fel a szinpadon, hanem 
hivatott szinésznö, ki első fellépésével a leg
szebb reményeket fogja idővel megvalósitani. 
· Assael Aranka mai fellépésével azt kivánta 
beigazolni, hogy a népszinrnühöz is van érzéke, 
temperamentuma és tehetsége. Nagyon ügyes
Utik bizonyult már a darab megválasztásában, 
mert Esztike játszi. pajzán egyénisége leg· 
jobban f~lelt meg az ő egyéniségének. Esz
tike sorsát nem az erős drámai erő viszi ezét
jához, az 6 lelkét nem dulja a sors kemény 
viharja, az ő szivét nem bántja a kétségbeesés, 
az ő élete csendes, mint a tó sima tükre és a 
szerelern édes nyugalommal ébredez szivében 
és viszi boldogsága felé. A fiatal szinésznő ezt 
a kedélyvilágot ügyesen és temperamentummal 
tárta fel elénk és ha itt-ott erősebb vonásokkal 
ecsetelte a pajzánságot és játszi hangulatot, ezt 
csak annak tulajdonitjuk, hogy az érzelmeit 
nflm szinpadi szabályokhoz méri, hanem köz· 
vetlenségében n~·ilatkoztatja meg. 

Altalában véve a mai fellépésével is azt 
igazolta, hogy rátermett a szinpadra és hogy 
azon idővel szép sikereket fog elérni. Beszéde 
értelmes, tagolása, hangsulyozása nagy intelli
gencziára vall és ez az, ami felette megköny
nyiti a szinpadon való érvényesülését. Az ér
zelmek változatai ma mÁg csak körvonalaikban 

, jelentkezne~. De nem is ~soda .. Hiszen még 
olyannyira ftatal, hogy meg az 1gaz érzelmek 
át nem járhatták szivét, lelkét és _még olyl;lny
nyira fiatal, hogy a mások lelkeben valo ol
vasásra nem is volt alkalma. De a körvonalak 
már ma is megmutatták. hogy szivének hur
jaiban idővel megrezeg az érzelem mindP-n 
skálája és az ő alakításai valók, igazak és 
természetesek lesznek. 

A népdalokat kedvesen énekelte, tiszta, 
kellemes hanggal és a közönség miuden egyes 
dalát zajosan megtapsol~ és megismételtette. 
A virágcsokrokat özönével kapta a tehetséges 
kezdő müvésznő. Es ha ottbonában gyönyörü
séggel fogja szemlélni azokat, jusson eszébe az 
a gondolat, hogy ez serkentés a további töké
letesitésre. Ha igy fog gondolkodni, akkor 
könnyen és hamar fog megvalósulni az, mit te
hetsége ma igért. 

Mezp,y néptanitója kitünő alakitás volt. A 
falusi tanító valódi tyr,usa, ugy, amint a való
ságban él és cseleksztk. ~p oly jó volt Bácsné, 
László, Bács, Hegyessy és Pintér, kit ezuttal 
még az a külön dicséret is illet, hogy nagy 
szaktudással készitette el növendP.két e mai 
szereplésére. - Nagy derültséjl:et keltett FelM 
Rózsi, ki Lazsák Zsuzsánnában valóságos kabi· 
netalakot nyujtott. Carolus. 

• Pálmay llka Aradon. Pálmay llka, férje 
gróf Kinczky Jenőnek egy régebbi óhajtását 
teljesitve, a j5v6 év~en visszavonul a szinpad

~ tól. Visszavonulása előtt azonban a diva még 
egyszer akar a magyar közönség előtt játszani 
és a jövő őszön bucsukörutat tervez az elő· 

ARADI KÖZLÖliY. 

kelöbb vidéki sr.inpadokon, igy .Aradon is. A 
diva körutja két hónapra van tervezve. 

"' Babavásár a szinpadon. Délutánonkint 
most sok gyerek sürög-forog a szinház hátulsó 
ajteja körül. Azok a gyerekek azok. a kik A 
baha pénteki bemutatóján fognak szerepelni. 
54 gyerekkel tartotta a délután is a próbát 
Andorffy, hogy a szinesen és változatosan ki· 
adjusztirozott babák kellő ügyességgel mozog
janak a főbaba körüL a ki V. Felh6 Rózsi lesz. 
Ez a m:isodik felvonásbeli játékgyár kápráztató 
jelenetekben gazdag lesz. Nagyon kedvesek a 
gyakorlatok, melyekat a katona és egyéb ba· 
bák automobilszerüleg végeznek. A szintársu
lat is lázas igyekezettel dolgoziK, hogy az évad 
eddigi clouját sikerhez juttassa. Az előadók 
közt nagy érdeklődésre tarthat számot Harmath 
Józsa, a ki egy novicius barát szerapében fog 
énekelni. Nagy gonddal dolgoznak már az 
utolsó darabokon a ruhn f's diszlettárban és 
próbálják a gépeket. Lesz több olyan mutat
vány, melyek még firappánsabbul fognak hatni, 
mint az Orpheus villamos és virágos kocs\ja. 
A főpróba a darabból teljes diszletek és jel
mezekkel az első előadás uapján délelőtt tizen
egy és fél órakor lesz. 

* Gál Gyula, a Vigszinház tagja, mint már 
jelPztük, a Nemzeti szinházhoz szerződött. A 
szerződést az 1901. év julius hó l-tól kötötték 
meg három évre 4000, 4500, 5000 frtnyi fize
téssel. Szerződtetése nyereséget jelent a szin
házra nézve. 

* Oalárdisták a szinpadon. Komjáthy Já
nos, a debrP-czeni szinház igazgatója, érdekes 
ujitást szándékozik behozni. Ugyanis társulata 
énekes személyzetét a helybeli dalos egyletek 
tagjaival szándékozik megerősiieni. lly módon 
a nagyobb énekes darabokban kitünő hang
anyagu és erős korus szen~pelne. A felvett 
jelentkező dalárdistákat a próbákon és előaciá
sokon való közremüködésért az igazgató dija· 
zásban részesiti. Komjátily e ezéiból már föl 
is szólította a jelentkezésre a debreczeni dalos 
egyletek müködő tagjait. 

• A Schreyer konzervatóriumban megkezdöd
tek a. félévi beiratások, a. hegedü, zongora., gor
donka, czimbalom, és 2. fuvóhangszerek osztályaira, 
valamint az összes mellék tanszakokra is egész ja
nuár hó folyamán tartatnak. Az igazgatóság ez al
kalommal párhuzamos osztályokat is létesít. 

Egy muszka herezeg a búrokról. 
Arad, január 3 

A kinek jó memóriája van és annak ide
jén ott volt, az bizonyára emlékezni fog Cet
vertinszky Boris muszka herczegre, ki az orosz
török háboru alkalmatosságával BudapestP-n tar
tózkodott és ott a legelőkelőbb köröknek ked
velt tagja volt.. Óriási összegeket költött és oly
kor - nyert is, mert a kártyában is kivált és 
egyebek közt ő hozta divatba azt az uzust, 
hogy a kinek pénze elfogyott, bon-okra is to
vábbra játszhatott a 24 órai kiegyenlítés gaval
léros kötelezettsége mellett. Emlékezetes ma
radt róla az az ötletes mód is, a rnelylye1 
egyik általa rendezett pazar fényü estélyen a 
pezsgő, táncz és szép sz~mektől felhevült ven
dégeinek a kivánatos lebülést biztosította. Az 
egyik teremben ugyanis egy 'falóságos jéghegy 
meredt a mennyezetnek, mely alatt a dagadó 
karosszékP-kben mindenki a legközvetlenebb 
uton hüthette le égő homlokát vagy - seivét. 

Sokat is suttogtak akkorikan a kedves 
herczegről ; voltak, a kik egész bizonyossággal 
beszélték, hogy a magyar fővárosban való tar
tózkodásának nem annyira a mulatozás, mint 
inlrább magasabb diplomácziai misszió képezné 
a czélját és e czél eszközéül kapná és költené 
a teméntelen pénzt. 

A kárhogyan lett légyen, a budapesti szép 
napok letüntek és a végén - ugy látszik -
a pénz is elfogyott, mert Cetvertinsdy herezeg 
szükségét érezte annak, hogy a tranaeváli 
aranymezőket is meglátogassa. Innen meg
térve, egy vagy két év előtt ismét beszólott 
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Budapesten régi magyarországi barátaihoz 6 
sok mindenfélét elbeszélt idöközi élményeiből 

Ez elbeszélések most az angol-bur hábon 
alkalmából kétszeres érdekkel birnak. Cetver• 
tinszky herezeget a hur gentry - a bur vala .. 
mennyi az - szivesen látta körében és meg
hívta vadászataira. Ez a vadászat főképen ab· 
ból állott, hogy strucz, anLilop és más futó va •. 
dat lovon ülve, a legnagyobb biztossággal lőt
ték le golyóval a száguldó paripáról. Cetver· 
tinszky őszintén bevallotta, hogy ő, ki mint 
hires lövő, ritkitotta párját, a burok vadásza
tában azok ügyessége mellett annyira kontár· 
nak bizonyult, hogy kénytelen volt vadásza
taikról elmaradni. 

Ezeket tudva, igazán nincs mit csodálkoz
nunk azon, ha olvassuk, hogy a burok egy ki· 
lométernyiről, tehát látatlan távolból Ielövöldö
zik az ellenök felvont ágyuk lovait és a tá· 
madó sereg tisztjeit. '·. 

A levélhordó büne. .. 
- Utalványhamisitó a postán ill.- .. _ 

Arld, január !J. 

Szomoru szenzácziója volt ó esztendő utol
só napja a nagyváradi postának : egy szegény 
levélhordót tartóztattak le, a ki 900 forintról 
nam tudott elszámoln.i és utalványok nmghami
sitásával próbálta bünét palástolni. 

Krausz Lajosnak hivják a szerencsétlent 
és sorsa annál általánosabb részvétet kelt.--rt 
a bünbe jutott ember egy kilencz ~·álló-~ 
családnak volt kenyP-rkeresóje, fentartó tá
masza. 

A szomoru esetről n következőket írja 
nagyváradi tudósitónk : , 

- Tizenhét év óta áll az állam szolgálatában 
Krausz Lajos és ez idő alatt nem igen volt el· 

t le11e panasz. Az utolsó években pénzes levél,. 1 
hordó volt a Kispiaczon é~ mindenütt a hol t 1 

ismerték, szerették és becsülték a po~tos• : 
ismert levélhordót, kinek sorsa azért is sajnú· ~" 
latra méltó, mert a jó szive vetette bajba .. ~~ 1 

Büne ott kezdödött, hogy egy pár utánvé
teles csomagot kiadott fizetés nélkül olyan sze
gényebb embereknek, akik esak pár nap mulva 
tudtak fizetési kötelezettségüknek megfeleini. 

Megesett azonban, hogy akadtak, akik ké· 
sőbb sem tudták megfizetni az utánvételezett 
díjat. Ezt a hiányt pótolni kellett. 

És Krausz Lajos ugy segitett magán, hogy 
előbb egy utalványt elsikkas?.tott. Nevezetesen, 
a czimzett nevet aláírta ő maga és az utal- ~ ~",.... 
ványt mint kifizetett utalványt adta vissza a 
postahivatalba. Másnap egy másik utalvány-
nyal tett igy és ennek tartalmáoól kifizette az 
elsőt. 

Hamisitott egy utalványt, azt a czimzett 
tényleg aláírta a pénz átvételekor és Krausz az
után ezt az utalványt seéttépte. 

r 

Majd a harmadik utalványból kifizette a l 
második értékét, a huszadikból a tizenkilencze- . 
diket és igy tovább. . 

Ebből a manipuláczióból a közönségre _..,.... 
mindössze annyi hátrány származott, ho~ 
egyesek az utalványozott összegeket egy vagy 
két nappal később kapták meg. __ ~,.,. 

Igy egy nappal később kapta meg egy 
utall'ányát mint várta, Dukese Salamon, az áru· 
raktár igazgatója, ki erre feljelentette Krausz.t 
a postaigazgatóságnál. 

Krausz Lajost tyomban kihallgatta a pos
taigazgatóság és rnert tényleg hiány volt s 
Krausz beismerésben volt, az igazgatóság bün· 
ügyi feljelentést tett Krausz ellen. Krauszt a 
rendörség vasárnap a vasuti postahintaiban 
letart6ztatta. 

A vizsgálat 906 forint hiányt állapitott meg 
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-l : 1 és azt, hogy három, a gör. kath. püspökség, 
Glatz Antal, Fra.nkl Zsigmond czimére érkezett 
utalvány nincs kifizetve. 

f Krausz r .. ajost a rendörség tegnap délelőtt 
.J 9 órakor szabadlábra helyezte és a rendőrség 

az ügyhen az előnyomozatot - melynek telje
sitése az uj eljárás szarint a kir. ügyészség 
helyett a rendőrség hatáskörébe tartozik - már 
be is fejezte és ma teszik át az iratokat a kir, 
ügyészséghez. 

Eltünt nagykereskedő. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, január 3. 

Bécs kereskedői köreiben nagy feltűnést 
keltett a napokban Weltmann Gér.a bőrnagy
kereskedő fiútésképtelensége és eltünése. 

Weltmann ellen egyik hitelezője, Lewik 
Emil, a lipótvárosi rendőrhatóságnál följelentést 
tett s ezt azzal indokolta, hogy Weltmann őt 
ötezer ".,~itrf.erejéig megkárosította. Weltmann 
J~.i.•·-!'zeL'int Budapestre utazott s a bécsi rend-
6rség megkeresésére a budapesti rendörség 
tegnap azt táviratozta Bécsbe, hogy Weltmann 
Budapestan van és önként jelentkezett a rend-
őrségnéL 

Tegnap délután Weltmann bé~i ügyvédje, 
Flax dr. a hitelezőket értekezletre hi vta össze. 
Kijelentette, hogy Weltmann ne.m szökött meg, 
hanem Budapestre utazott, hogy pénzt sz~rez-
zen. Végül azt ajánlotta nekik, hogy P-gy ezze
nek ki , huszonöt perr.zentben. Ezt az összeget 
Weltmann 28,000 koronára becsült árutára és 
a rokonság fedezi. De a hitelezők nem hajlan
dók belemenni ebbe a kiegyezesbe. Abban biz
nak, hogy Weltmann, aki vőlegény, rá van 
szoritva arra, hogy ügyeit minél előbb rendezze. 

Weltmann - mint tudósítónk táviratozza 
- ma tényl0g Budapesten tartózkodik. Teg
nap érkezett, hogy Schetfer Sándor dr. ügyvéd
jével tanácskozzék és hogy itt lakó rokonai
nak anyagi támogatását kieszközölje. 

ftga&p az tadelealt · budapesti körökben 
az a hir terjedt el, hogy Weltmann Bécsből 
megszökött s körözik. Mihelyt ez Weltmann 
tudomására jutott, ügyvédjével megjelent a 
Zrinyi-utczai főkapitányságnál. Bérczy Béla ka
pitány kijelentette, hogy letartóztatás szüksége 
nem forog fenn, mert a bécsi rendőrség csak 
arra kérte a budapestit, hogy kutassa ki Welt
mannt. 

Mint ujabban jelentik, Weltmann Géza 
fizetésképtelensége szoros összefüggésben van 
a Radich József budapest{ bőrkereskedő czég 
fizetésképtelenségéveL Weltmann érdekelve 
van Radichéknál s mikor ennek hirét vették 
W cltmannak bécsi hitelezöi, egyszerre megro
hanták öt s ez okozta vesztét. W eltmannak 
Budapesten is van két hitelezője, akik azonban 

- nem nyugtalankodnak. 
Weltmann 26 éves törekvő fiatal ember 

Jó családból való gazdag leánynyal járt jegy-· 
b~n s mos_t, hogy ily nagy zavarba jutott, a 
hazasságbol nem lesz semmi. 

"",..- . A bécsi hitelezők roppant türelmetlenek 
~- s .. ~g~. ner~ le~etetlen, hogy még a mi nap fo

~ a1:1,m Becs bo l megkeresik a budapesti rend
orseget, hogy tartóztassa le lfeltmannt. 

MULATSÁGOK. 
Farsangi naptár: 

Január 6. Az aradi tiszh·iseli)k tánczestél (F hé 
K_ereszt. l.- Az aradi iparosi(jak önképzö- és bit! se cél-~ 
~u-ef\~· letenek timc:tvigalma (Küzponti szálló) _ l ~ ~ _ 
hppat ev. ref. szcgén~·ckd ~q árvákat gou;lozó eg r:Sü~~t 
h~~n~verse~yllJCI egybekiitütt tánc:tmulatsága (JS!sef fŐ
~~rczeg ~zallo) - Az amui ipa:osok első bete se él zö
es temetk?zest-egyletcnek táucz:t~alma (Vadem~er.) Y 

Ja~uar 13. A szegeny tauulokat scgélyzó-egyesület cs
télye ti• eh ér Kereszt.) 

ARAD :l RÖZLÖlfY, 

(=) A tisztviselök estélye. Néhány nap vá
laszt el már csak attól a nagyszabásu estélytől, 
melyet az aradi köz- és magántisztviselők ren
deznek a "Fehér Kereszt" nagytermében. Ja
nuár 6-ika a mulatság napja, mely nevezetes 
dátuma ez idei báli szezonnak. Müvelt társa
dalmunk minden köre készül erre az estélyre, 
rnelynek programmjában az előkelő nivó mel
lett, a fesztelen, igazi mulatság terve sze-repeL 
Hogy ez a kitüzött programm beváljék, arról a 
but.gó rendezőség hetek óta folytatott nagy 
munkája gondoskodott. A tánczestélyra most 
pénteken és szombaton válthatók előre a je
gyek a "Fehér Kereszt" szálló 10. számu ::;zo
bájában, délelőtt 10 órától l-ig, délután 3-tól 
6-ig. Amennyiben egyes meghivók eltévedtek 
volna és az illetők a meghivásra igényt tarta
nak, forduljanak Hofbauer Lajos rnegyei fő
pénztároshoz. A rendezőség kéri a tánczrende
zőket, b.ogy "szombaton este 8 órakor már · je
lenjenek meg a bizottsági szobában, hol jelvé
nyeiket átvehetik. 

( =) Az aradi ·waggongyári munkások ma
gyar dalköre a waggongyári vendéglő fényes 
term~ben Szilvesr.ter estéjén tánczviga l mat 
tartott, a mely mindcn tekintetben kitünően 
sikeriilt. Az énekkart minden miisoránál zajo
san megtapsolták. Hangverseny után tár~as va
csora volt, a melyen általános elismeréssel 
adóztak ltittenberger Arminnak, a vendéglő 
bérlőjének jó étel- és italaiért. A tánczmulatság 
másnap reggel ért véget. 

A pénzügyőr szerelmi drámája. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójAtól. -

Arad, január 3. 

Lehet, hogy· ·holnapra tragédia lesz már a 
dologból, mcrt a hőse: Bajnok IstváR. aradi 
pénzügyőri vigyázó eléri a czélját, mclyért ma 
revolvert irányzott a meHének. A végzetes el
határozásra a sokszor megénekelt szerelern 
vitte, mely egyformán nevel drámai hősöket az 
arra született regény alakolrból, vagy akár a· 
fillánczból is. 

Bajnok István, kiről itt sZó van, 19 éves 
éves fiatal ember, ki egy 16 éves leányba volt 
sr.erelmes. Ök igen jól meg lettek volna együtt, 
de a leány szülei nem akarták a legényhez 
adni a leányt, fiatalnak tartották Bajnokot a 
házasságra. A szülői tilalom a fiatal szerelme
seket nagyon elkeserítette s elhatározták, hogy 
meghalnaTc együtt. Szándékukat tegnap végre is 
akarták hajtani s a kettős öngyilkosság szinhe
lyéül a Boczkó-utcza 7. szám alatti szállodát 
szemelték ki. Szobát vettek ki s Bajnok, ki a 
revolvert gondolta a legjobb eszköznek a ter
vük végrehajtására, a szálloda szolgáját az 
Andrényi-féle vaskereskedésbe küldte revol
verért 6 forinttal a következő levéllel: 

Tisztelt Andrényi ur! 
Sziveskedjék e sorok vivője utján egy 

hat lövetü revolvert és hozzá hat tölt.ést kül
deni. Az áráért kiildök 6 forintot, ha nem lesz 
elég, a többit kifizetem. 

Bajnok istván, 
pénzügyőri vigyázó. 

A szolga a levelet elolvasta s nem ment 
vele a vaskereskedésbe, hanem megmutatta a 
gazdájának, ki a rendőrségr~ küldte. A jelen
tésre Ramer István rendőrhadnagy és a pénz
ügyőrség kiküldöttei megjelentek a szállodá
ban, hol a sz~relmes párt borozva találták. Bi-
7.onyára bátorságot akartak meriteni az italból. 
A kettős öngyilkosságot megakadályozták és a 
két szerelmcs P.lvált egymástóL · 

A szerelmcs pénzügyőr azonban nem hagyta 
ennyiben a dolgot, ha együtt nem válhattak 
meg az élettől, maga ment a halálba. Ma dél
ben szolgálati fegyverével mellbe l6tte magát. A 
szivére czélzoit, dc a golyó nem oda talált, ha-

-r~~ ::HHnt'iw' ft c 3 tmn . • . t?. 

5 

nem a szive mellett áthatolt testén és a szoba 
tetejébe furódot.t. 

A fiatal embert a kórházba szállitották. 
Veszélyesen van megsérülve, de állapota nem 
reménytelen. Atyját, ki Makón szatócs, értesi
tették a szomoru esetről. Levelet is intézett 
szüleihez, melyben a boldogtalan szerelmet 
mondja tettének okául. 

A szultán sógora. 
- Az A r a d i K ö z l li n y távirati értesülése. -

Arad, január 3. 

Mahmud Damad basa, a szultán megszö
kött sógora, végre hírt adott magáról. Kije~en· 
tette, hogy hajlandó t•isszamenni Konstantiná
polyba, ha a szultán őt bizonyos kedvezmé
nyekben részesiti. Ezek a .,bizonyos kedvez
mények" azonban olyan horribilisek, hogy ma 
a török fővárosban mindenki csak Mahmud 
basa nem nwgvetr.ndő óhajtásai felett kaczag, 

Hogy a basa tulajdonkép miért szökött 
meg, azt az alább közlött interjuwban ő maga 
rnesélte el egy hirlapirónak - Párisban, a 
hová az érdeKes török főur elmenekült és a 
hol egyelőre letelepedett két gyermekével 
együtt. A hirlapil'ókat szivesen fogadja, s ezek 
élnek is az alkalommal és kivallatják a hasát 
az aranykapu titkairól. A basa nem igen fu· 
karkodik a szóval s nem is igen válogatja meg 
nyilatkozataiban a kifejezéseket. f'.lint a fran
czia lapok irják, a következőket mondta leg
utóbb egy tudósilónak : 

- Husz év óta busulok és bánkódom azon, 
amit az Yldisz kioszkban láttam. Abdul Hamid 
szultán tudatlan ember és nagyon i::; "vegyes 
környezete" kénye-kedve szerint vezeti őt. 
Uralkodása a kegyetlenséggel határos. Kon
stantinápoly nem egyéb, mint egy nagy bör· 
tön, amPl;ynck egy zsarnok a főfelügyelője. Az 
udvarnak csak egy czélja van, hogy minden 
áron pénzt szerezzen és azt elpazarolja. A szul
tánt ismételten figyelmeztettem a visszaélésekre 
és rablógazdálkodásra, ámde süket füleknek 
prédikáltam. · 

- És a nép mit szól mindehhez 'l - kér
dezte a tudósító. 

- A nép -- felelt .Mahmud - szarencsét
len és hallgat. A szegény nép . . . 

Mahmud e szavaknál elfedte szemeit és a 
mikor keze ismét lehanyatlott, könyek peregtek 
végig az arczán. Aztán halkan folytatta: . 

- Nem sajnálom, hogy megszöktem. Amit 
tettem, azért tettem, hogy hazám müvelt ifju
ságának a bátorság és önfeláldozás példáját 
mutassam. Azzal vádoltak engem, hogy a bag
dadi vasut ügyében megvesztegettek. Ez alá· 
való rágalom. Én iqen gar.dag vagyole és meg
vesztegethetetlen. Megmondtarn Abdul Hamid 
szultánnak, hogy két titkára havonkint Német
országtól háromszáz fontot kap baksisul. Ez a 
két gazficzkó azzal állt rajtam boszut, hogy 
engem vádoltak meg az Anglia részéről tör· 
tént megvesztegetésseL De én elmegyek Ang
liába és az angol lapokban igazolni fogom 
magamat. 
- Évek óta pa~~szkodtam a szultánnak, hogy 

beteges vagyok. O nem volt irántam · bizalmat
lan és amikor nyaraJóba kerültem, hivatal0san 
észrevétlenül távozhattam a palotábóL Igy sike· 
rült elutaznom. Külföldön maradok és első 
sorban lépéseim hatását akarom bevárni. 

Murad szultánról is érdekes dolgokat mon
dott el a basa : 

- Ő a legérdekesebb tagja volt családjá
nak, azonban igen hamar alkoholista lett és 
most tényleg beteg. 

E pillanatban a szolga ..Munír bejt, a párisi 
török nagykövetet jelentette be. 
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Vezesse be - parancsolta Mahmud 
basa. És büszkén f~legyenesedve fogadta Abdul 
Hamid képviselöjét, aki mély hajlongások közt 
közeledett 

A basának az a meghitt embere, ki a bag
dadi vasut konczessziójáért versenyző angolok
kal tárgyalt, Konstantinápolyból távirati uton 
felhatalmazást kért arra, hogy a basát rábír
hassa a visszatérésre. Damad .Mahmud azt táv
iratozta a török fővárosba, hogy néhány nap 
mulva Francziaországból Londonba utazik. Me
rnorandumot is küldött a szultánnak, mP.Iyben 
kijelenti, hogy többé ne~ akarja tétlenül nézni 
Törökországnak a szultán okozta romlását. A 
basa azonkivül azt hangoztatja, hogy Törökor
szág mostani kormányformája esztelen és csak 
végképpen elgyötör egy olyan népet, mely ki
válóan hajlandó a czivilizáczi6ra. 

Ugy látszik azonban, a basa mégis mást 
gondolt. .Megtáviratozta csá..o:;zári sógorának, 
hogy ámbár Francziaországban biztositták arról, 
hogy nem fogják üzelmei miatt a portának ki
adni : nem bánja hát, akármi is lesz vele, visz
szam egy, ha . . • 

És ez "ha" igen érdekes. Mint lapunknak 
táviratozzák, Mahmud basa a következőkben 
foglalta össze csekély óhajait : 

l. Ű maga miniszteri tárczát kap. 
2. Két fiát államtanácsossá nevezik ki. 
3. A mezopotámiai tavak lecsapolását reá 

bizzák. 
(Ez az utóbbi müvelet töhb millió forintba 

kerül és természetesen megfelelő haszonnal jár.) 
A szultánt mód felett megharagitotta sógo· 

rának ez a lehetetlen követelése; a török fővá
ros pedig a markába nevet a nem mindennapi 
családi affér pikantériáján. 

Kubelik magyar nyelvtana. 
Arad, janullr S. 

"Kubelik Ján, a felülrnulha· 
tatlan, a legnagyobb cseh bege
düs a budapesti közönség iránt 
ér1.ett hálája jeléül egy magyar 
nyelvtant vásárolt." (Több fő

városi lap) 

Kubelik Ján nagy muzsikus lehet, de po· 
litikusnak sem utnlsó. :Mindenesetre jobban el
intéz holmi nyelvkérdést, mint az osztrák·cseh 
politikusok. 

Az eredmény fényes. Miniszterileg appro
bált magyar grammatikát aligha vásárolt még 
cseh ember és ez elég nagy esemény akkor, 
mikor az ujévi beszédekből hiányzott minden 
s~anzácziós potitikai kijelentés. 

Egyelőre megelégszünk a nagy esemény
nyel, de érdeklődéssei várjuk a többit is. Hisz
szük, hogy legközelebb az alábbi szenzácziók· 
kal kedveskedhetünk olva&óinknak: 

Krakovszky Bolesztáv, a viiághirU lengyel 
csoda-muzsikus rongható jeiét adta a magyar 
nemzet iránt érzett rneleg szirnpá.tiájának. Ma. reg-

. rel egy fővárosi könyvkereskedésbeo megvásároita 
Lutter Nándor Loga.rithmus-tábláját. A kitünő 

müvész hálás szivére vall ez a tett, maly szelle
mesen fejezi ki azt, hogy a tegnapi hangverse
nyén történt kihbások összeszarnitása már a fel
sőbb mathézis körébe esik. 

Magyar·barát vendégmüvesz. Kóborelli, a. 
zseniális olasz tragikus, a ki valósággal lázba ej
tette a fóva1·os közönségét csodás müvészetével, 
egy tuczat magyar-kártyát vásárolt. Hir szarint 
a magyar gyártmányu kártyákat oroszországi kör
utjára is magával viszi a nagy tragikus s hatá
rozott szándéka a rnagyar-gyártmlinyu kártyával 
alsózni a nagy szláv tenger közepette. A nagy 
müvész tette önmagát dicséri. 

Es igy tovább. Kubelik megadta a példát. 
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Követheti a szép számu vendégs~reg, mely 
bennünket, a világ leghálásabb publikumát, 
szerencséltetni szokott. A magyar nyelvtant 
ajánljuk legmelegcl:>ben nekik. Egy részről, 

mert magyar grammatikát szép számmal irtak; 
másrészről, mert az aatikváriumban is na~y 

választékban lehet kapni. 
Esetleg ugyanitt megszerezheti valamelyi

kük - a Kubelik urét is. 

HIB EK. 
Királyunk és a német császár Pá

risban. Elterjedt az a hir, hogy 11. Vilmos 
német császár a világkiállitásra Párisba 
utazik, még pedig királyunkkal Ferencz 
Józseffel együtt. A nagy érdekességü hir-

. ről biztos informácziókat szerzendő, tudó
sítónk felkereste Bécsben az ottani mér
tékadó köröket, s ott azt az· értesitést 
nyerte, hogy hivatalosan nem erősitették 
még meg a német császár párisi látoga
tásáról szóló hírt. de lehetségesnek tart
ják, hogy igaz lesz a Hambul:rJer Corres
pondenz közlése, amely májusra, esetleg 
juniusra helyezi kilátásba a császár ut
ját. Beavatott körökben nem volt titok 
az, hogy a franczia és a német kormány 
tárgyalásokat folytattak már' hosszu idő 
óta egy esetleges látogatás módozatairól, 
de arról nincs értesülésük, hogy ezek a 
tárgyalások már befejezést nyertek volna. 
Ferencz .József király látogatását val6szinü
nek tartják az esetre, ha a német császár 
is megy. Vilmos császár magával vinné 
lür szerint a császárnét, sőt a trónörökös 
herezeget is. - Párisban királyunk láto
gatását nagy örömmel fogadnák, amint 
ezt a .E'igaro minapi közlése is jelezte, a 
mely a francziák reményét . fejezte ki, 
hogy a magyar kiállítás révén a magyar 
király kilátogat Párisba. A német csás~árt 
is elég barátságos hangulattal fogadnak a 
lapokból kiolvasható közhangulat szcrint. 
A kereskedők és iparosok pláne nagyon 
szeretnék, ha a császárlátogatás megvaló
sulna, mert ez egymaga biztositaná ~ ki
áltitás sikerét, a melyet a franczia-nemet 
ellenszenv és a Dreyfus-pör utóhangulata 
egyelőre kissé kedvezőtlenül befolyásol. A 
párisi esti lapok - mint táviratunk je
lenti - azt hangoztatják, hogy Vilmos 
császár bátran jöhet, olyan biztos lesz 
Párisban, akár potsdami kastélyában. 

- Milán király mulat. Milán volt szerb ki
rály a ki tegnap óta fővárosunkban időzött, 
ma reggel 7 óra 15 perczKor Konstantinovits 
ezredes badsegéd kiséretében elutazott Szent
Ivánra, Zichy Jenő gróf birtokára, hol nagy 
vadászatok lesznek. A bucsuzásnál Barlovácz 
György szerb főkonzul és a vasuti személyzet 
volt jelen. Milán király e hó 5-én alkalmasint 
berándul a fővárosba, hogy aznap részt vegyen 
az országos kaszinó kalikó-bálján. · 

- Wlassics Gyula vallás- és közoktatás
ügyi miniszter közeli lemondásáról hoztak hírt 
P.gyP-s lapok. Mint budapesti tudósítónk táv
iratozza, a lemondás hirét ma hivatalosan is 
megczáfolták. 

- Reformok a Lyceumban. H6man Ottó 
miniszteri tanácsos, mint értesülünk, a napok
ban Aradra jön. Látogatása, melyet a Lyceum· 
ban fog tenni, nagyobbszabásu tervekkel van 
összeköttetésben. Arról van szó, hogy az ottani 
intézetek elhelyezésében nagyobb reformokat 
vigyenek keresztül. 

- A pápa püspökünkhöz. Egy berlini lap 
azt ujságolta a minap, hogy a pápa nyugalomba 
vonulni óhajt és megjelölte volna utódját. Hogy 
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ez a hir minden alapot nélkülöz, kitüuik azok· 
ból a szavak ból, melyeket a szent atya Dessewffy 
Sándor csanádi megyés püspökhöz intézett, 
midőn karácsony másodnapján bucsu-tisztelgé· 
sen volt nála. A pápa különösen kitüntette 
püspökünket, ki a magyar püspök i karból 
egyedül vett részt a jubileumi megnyitó ün· 
nepségeken, apostoli áldását küldte a magya
roknak és szavait igy végezte: 

- Nézz meg, fiam. Egyáltalán nem va
gyok törődött agg. Erősnek érzem magamat és 
remélem, hogy még sole müvet befejezhetek az 
egyház számán:~. Vidd el áldásomat a magyar 
nemzetnek! 

- Az orosz czár a tengeri fegyverkezés -
ellen. A hágai békekonferenczia félsikere nem........_ 
vette el Miklós czár kedvét a világbékeért való 
apostoloskodástól. Most egy ujabb nyilatkozata 
jelent meg, a mely az. Európaszerte általánossá 
lett nag.}' tengeri fegyverkezések ellen száll 
sikra. Ha fenyegető volt - ugymond a czár 
- a szárazföldi nagy fegyverkezés, ann:í.l meg. 
döbbentöbb a tengeri baderő óriási mérvü ~;za' 
poritása. A badsereg fentartásának óriási ter-,~ 
heit a gyors és tömeges flotta-szapofitás elvi
selhetetlenné teszi, s ezek a kiadások annál ter .. ·-~~· 

hesebbek. mert háboru esetén a kidobott milli6k 
százait a tenger mélye örökre elnyeli. Az uj 
század küszöbén ennélfogva felszólítja a czár 
a nemzeteket, hogy legfontosabb érdAkeik meg
vitatására ujabb nemzetközi tanáaskozá:sra gyii1-
jenek. A czár bizik az uralkodók békés szán
dékában és reméli, hogy a parlamente~. 
a melyek most ujabb óriási tengeré§eeti be-~ 
ruháziLsokról tanácskoznak, be fogjúk látni, 
hogy a haza megvédelmezésének jobb utjaí is 
vannak ennél. A XIX. század vége látta a bé
keakczió felvirradását, a XX-ik eleje lássa meg, 
hogy a béke es?.méje győzelmet arat. - A czár 
nyilatkozata szenzácziós hatást kelt Európa 
szerte. s bennünket kivált érdekel akkor, mi .. , .. 
kor a delegáczió tengerészeti bizottsága épen ·~ 
most utasitotta vissza a közös miniszterek nagy 
flotta épitő terveit. · . ....,~ 

- ~ választások tisztasága. · '8ze1l. Kmttutit......
miniszterelnök, mint belügyminiszter, a válasz~ 
tók névjegyzékének összeirása tárgyában a vár
megyék és város:Jk központi választmányához 
körrendeletet intézett. tekintettel arra, hogy a 
kuriai bíráskodásokról alkotott törvény 142 és 152 
§-ai, melyekla képvisel6választók névjegyzékének 
összeállitására, kiigazítására és a jogorvoslattal 
kap~iolatos eljárás szabályozására vonatkoznak, 
január l-én életbeléptek A rendelet kiemell 
a választói névjegyzék nagyfontosságát: uta-
sitja az összeíró küldÖttségeket, hogy a törvény 
minden betűjét szigoruan megtartsák s annak 
szellemében járjanak el, hogy törvényes jogának 
gyaKorlásából senki se zárassék ki. A választók 
ezuttal teljesen ujból fognak összeíratni s az uj 
összeirások alapján készült névjegyzékeknek 
alapját vetik meg. A földadóminímumok állandó 
Jellegü megállapitása is ennek az évnek a föl
adata. A rendelet pontosan megállapitja a ha· 
táridőket s fegyelmi felelősség terhe mellett 
utasitja az illetékes tényezöket a határid6k szi~ 
goru hetart.ására. A rendelet befejez<S részéb 
a belügyminis:t.ter kijelenti, hogy felelőssége 
teljes tudatában, felügyeleti hatáskörében a ·leg
nagyobb gonddal fog eljárni: a törvény végre
hajtása körül tapasztalt legkisebb mulasztást 
vagy törvénysértést pedig a legszigorubban fogja 
m~gtorolni. · 

- Uj katonai parancsnokok. A 8·ik hon
védhuszárezred ez idő szerinti parancsnoka: 
tövisi Rácz Béla alezredes rövidesen megválik 
az ezrfld parancsnokságától és helyét bartavári 
Bartuska Miksa vezérkari alezredes tölti be, aki 
eddig Elobucsár Vilmos altábornagy, honvédlo-
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vassági felüc:ryclő segédtisztje volt, s mint ki
váló katon:. tulajdonosa a katonai érdemke
resztnek is. A másik változás Fajta József ez
rfldes, a szegedi lovasdandár parancsnoka, va
lamint Hoffbauer István ezredes, a szegedi gya-

'J logdandár parancsnoka személyénél fog bekö
. vetkezni. A két dandárnok ugyanis ez év tava

szán tábornoki rangra lesz emelve, melynek 
megfelelő szolgálati minőségben eddig is mü
ködnek. 

- Ezredtulajdonosi jubileum. Ja~u~r 15-ik~n 
lesz negyven esztendeje, hogy, a k1r~ly ~aJo~ 
Gy6zó főberezeget az Ungvarott alloma~ozo 
56-ik gyalogezred tulajdono~ává nevPzte ~1. J:.. 
jubiláris évforduló aikalmáboi a~ e~re~ tisztJ
kara Bécsbe megy a főberezeg udvözlesére. 

- A megyei közigazgatásból. Aradmegye 
közigazgatási hízottságának rendes havi ülf1se 
f. hó 8-án hétfőn reggel 9 órakor fog megtar
tatni. 

- Uj tanács~s a kultusz·mi~iszt~riumba~. J:.. 
király, mint a ~1vatal?s lap_ mal szaroa _kozh. 
miniszteri o" ytanacsossa nevez.te k1 dr. 
Lippich miniszteri titkárt, a közoktatás
Ü" · nisztét·iumban a miivészi ügyosztály ve

Jét, kitől Kadacha Elek írói név ala~t több 
- kütet szépirodalmi munka jelent meg. Ez az 
elölépt~tés általános öcömet kelt, ugy a minisz
térium kebelében, mint a főváros müvészi körei
ben, mert a:kitiint~tés olyan férfit ért, a ki ugy hi-· 
vatalnoktársai, mint a müvészek közt tekin
télynek és népszerüségnek örvend. 

- Az osztrák parlament paczifikálása. Bécs
ből táviratazza tudósítónk: A Witteck-kabinet 
rövidesen bevég7.i feladatát, amelyért kormány

;; ra hivták és most már komolyan hozzá kell 
-r·- -tátni, hogy Ausztria a c::;eh-német viszálykodás 

elrendezéséM·-rendezett parlamenti viszonyok 
közé térjPn. Az uj kormány feje a jelek S7.erint · 
Körber lesz, s már a közel jövőben megbizatást 
fog kapni a kabinet alakitásra. Főfeladata le~z 

· a cseh-német megegyezés létrehozása. A Na
rodni Listi azt irja erre nézve, hogy a fődolog 
mát· most, hogy a parlamentáris kormányzás 
lehetövé tétessék. Ennélfogva az uj kormány 
utjából n· incten a}facl,ályt elöre el kell 

...-~w.-lft'l'",, ugy, ogy csak a mostani kor-
mánynyal létesitett megegyezések perfektuálá
sát kelljen csak bízni. Egy szóval' az uj kor
mánytól a parlamenti helyzet olyan elrendezé
sét várják Ausztriában, a milyenen a magyar 
parlament ment át a paktum létesítésével. 

- Miniszteri megbizatás. A hivatalos lap 

r 
mai száma közli, hogy a m. kir. kereskede

. Iemügjri miniszter Nesnera aladár aradi állami 
fa- és fémipari RZakiskolai igazgatót iparfel
_ügyelői teendőkkel bizta meg. 

l 
. -Uj árulás Francziaországban. Páris

ból táviratozzák, hogy Nancyban ma egy 
Jean Robemann nev ü franczia alattvalót 

. hazaárulás miatt letartóztattak.D Az ~et nagy-
jából egészen olyan, mint a rey1 usé volt. 

r 
Németországnak sok fontos erődités ter
vét és a mozgósitási iratokat adta el az 
áruló. A lakásán tartott házkutatás alkal-

f 
mával sok iratot foglaltak le, a mclyek
ből kitünt, hogy az áruló több ügynököt 

tt, a kik neki részletes jelentéseket 
ó~_gettek a legfélü;ttebb had~,qyi ,tit~ok

. ról. Tob b levelet talaltak az arulonal a· 

{ 
német vezérkartól. Ezekből kitünik, hogy 
ren~~zer~s fi_zeté~t huz~tt Német~rs~~gtól. 

.. Az ugyboi k1folyolag tobb szenzaczws le-

' 

tartóztatást várnak. 
- Nagy lesz a katonai elszállásolás. A folyó 

évre nagyobb arányu katonai elszállásolásra 
' van kilátása az aradi közönségnek. A temes
~ vári hadtestparancsnokság intézkedése folytán 
, az idén a tartalékosokat a városban szállásolják 

el, még pedig lehetőleg "fél századonkint, vagy 
szakaszonkin t". Igy vagy 600 tartalékosra van 

t kilátása a háztulajdonosoknak. Ez az intézkedés 
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különben egy kis ijesztgető akar lenni, amiért czeget, de ö maga udvariasan, mintha észre 
a város nem hajlandó katonai barakat épiteni sem vette volna a szándékos sértést, igy felelt: 
a vár mentén. Tudvalevőleg a város e helyett - Sőt ellenkezőleg, igen gyakran megfor
a vár bástyáit akarta kijavittatni, annak fejében, dulok a vidéki városokban. Darmstadtot, W orm· 
hogy 25 évre felmentést nyer mindennemü sot töviról-hegyire ismerem és más városba is 
elszállásolás alól, a mózgositás idejét kivéve. gyakran ellátogatok. 
Ebbe azonban a hantestparancsnokság nem Wolf a nagyherezeg szavába vágott: 
akart belemenni s most ijeszgetéssel akarja a - Az nem elég, nagvherczeg ur! Vegyen 
várost előnyösebb ajánlattételre birni. Ami a magának kocsit és ját:ion be minden várost, 
legénység félszázadonkénti elhelyezését illeti, mert a hesszeniek szeretik, ha csiklandozzák a 
az egyszerüen lehetetlen s nem is fogják ke- májukat, mert ki.ilönben ... 
resztül vinni. Igen furcsa állapot lenne, ha pél- Tovább nem mondhatta az antiszemita 
dául egy-egy nagyobb bérházból kiköltöztetnék képviselő. A nagyhcrczE>g sarkon fordult és fa
a lakókat és kaszárnyát csinálnának belőle. Ha képnél hagyta a társaságot. 
ez nem is lesz, d"l az elszállásolás nagyobb - Eljegyzések. Klein Emánuel g~l~ai _ke
arányokat fog ölteni, mint más évekbeo és a reskedő nsárnap este tartotta eljegyzeset Frted
közönség jól teszi, amennyiben meg akarja mann Katicza kisasszonnyal Aradon. 

· 1 Perlaki András tanitó eljegyezte Kovács 
váltani az elszállásolást, ha e hó 25-ig Je en t- Imre leányát, Róza kisasszonyt Aradon. 
kezl"k a v"ros katonaligyi osztálvában. .. 

- rl ,} - Spiényi báró bünügye. Splényi Odön báró 
- Áthelyezés a honvédséghez. A követl~e~ő rendőrtanácsos ügye _ mint tudósítónk táv-

huszárhadnagyok a közils hadsereg tartaleka-
ból a honvédség tartalékába .helyeztettek át: iratazza ..,... a jelek szerint sohasem fog véget 
Gulyás Gyula és Nikol-its Sándor az l. huszár- érni. Az iratok a vizsgálóbíró, ügyészség, tör
ezredtól a szegedi 3., Urhán Péter az l. hu- vényszék között vándorolnak, közben a táblá
szárezredtöl a kecskeméti 4. és Kunz Károly nál is voltak, s az eredmény, hogy még min· 
az l. huszárezredtől a Rzegedi 3. honvédhuszár- dig nem történt semmi. Turlvalevőleg az Engel
ezredhez. Laczay István épitészeti számgya-
kornok a kassai katonai építő osztálytól a 8. féle pécsi borhamisítás ügyével kapcsolatos 
honvéd kiegészítő parancsnokság nyilvántartá- Spiényi báró ügye. A budapesti tábla helyben 
sába helyeztetett át. hagyta a törvényszéknek azt a végzését, a 

- Az orfeumi botrányok. A budapesti ha- melylyel kimondotta, hogy az előnyomozat so
todik kertiJeti rendőrkapitányság most folytatja rán nem merültek !el olyan jelenségek, a me
a Somossy-féle orfeum német előadásai elleni lyek elegendő okul szolgálnának a vizsgálat 
tüntetők kérdőre vonását. Ma itélt Czajlik Ala- elrendelésére. Egyben azonban elrendelte, hogy 
jos rendőrtanácsos a VI. kerületi kapitányság a törvényszék tegye át az iratokat az ügyész
vezetője l! arag6 Miklós felett, aki az első napi sé6hez annak megállapitása végett, nem tartja-e 
német-botrány alkalmával adott kifejezést haza- bizonyos körülményekre nézve a pótelőnyo
fias érzelmének. Czajlik rendőrtanácsos, ellen- mozást szükségesnek. A királyi ügyészségnél 
tétben a kihallgatást vezető Molftár rendőr- Geguss Gusztáv dr. főügyészi helyettes volt az 
tisztviselő enyhébb javaslatának, Faragó Mik- ügy előadója, s ő tényleg ugy talált.a, hogy az 
lóst nyilvános helyen okowtt közbotrányért 60 ügy egyes részletei pótelőnyomozást tesznek 
korona pénzbii,ntetésre, nem fizetés esetén 3 szükségessé. Ennélfogva az akták visszakerül
napi elzárásra ítélte. Faragó felehhezett a szi- tek Oláh András vizsgálóbiróhoz. Ez beidézett 
goru itélet ellen s egyszersmind büm,ádi felje· nehány rendörségi tisztviselőt, köztük Rudnay 
lentést tesz az orfeum személyzete ellen, akik Béla fők .:t.pitányt és Splényi Ödön báró t is. A 
őt durván bántalmazták s akik közül a rendőr- póte1őnyomozat befejezése után ma ismét visz
ség senkit sem vont felelősségre. szakerültek a bünpőr iratai az ügyészséghez, 

- A párisi kiállitásra. Vm·ga József aradi hogy az eredményhez képest terjessze elő 
butorgyáros a város tanácsához lev_elet irt, vádinditványát. Érdeklf!déssel várják most, 
melyben ajánlatot tesz, hogy barok-sttlü szek- vajjon vádat emelte az ügyészség, vagy 
rényt készitett, melyet vegye meg töle a város pedig elejti a vádat azon a czimen, a me!yen 
s állitsa ki a párisi világkiállitásofl. Az ajánlat 
ügyébeo a legközelebbi tanácsülésen hatá- a tábla az első nyomozat alapján hozott beszün
roznak. , tető végzést, hogy t. i. nincs bizonyitva vádbeli 

- Tanárok fizetés javitása. A középiskolai tényállás. 
tanárok régóta panaszkodnak fizetésük cse- - Huszonnégy óra. A franczia vasuti tár
kélysége miatt. Ha már az egyes rangfokoza- saságok elhatározták, hogy január elsejétől 
tokban fel nem emelik a fizetést, legalább a kezdve a napot 24 órára osztiák be. A hivatalos 
megfelelő előléptetést követelték. Wlassics a menetrendben tehát ilyenféle megjelölések lesz
méltá:lyos kivánságokat lehetőleg teljesiteni nek: vonat indul Párisból Strassburg felé 22 

igyekszik, s a jövő évtől kezd ve fokozatosan ~;~ u~:n t~zc:~~~ é~: ~!~:t:~~ éjt~~;ő~s::t:::~e:!~ 
megjavítja az összes tanári fizetéseket 

_ A csendörség köréböl. Hajdu Gyula - A szantesi választás mennél jobban kö-
csendőr-hadapród Aradról szakaszparancsnoki zeledik, annál inkább sejtetni engedi, hogy 

minőségben e hó I-ével Tordára helyeztetett át. :ffrt~~·~~yl:s~1~~t :z ~~:n~:~~n7elö~,an~!~~ 
- A nagyherezeg ur l A darmstadti nagy- alig tudnak eligazodni közöttük. És hogy a za

herczegi palotában történt a napokban ez a var teljes legyP.n, ma felléptették Mezófi Vil
mulatságos história. A besszeni kamara meg- most is, szocziálista programmal. 
nyitó ülése alkalmából a nagyherezeg lakomát - Hecht Arnold dr. aradi orvos nem Tran· 
adott, a melyre hivatalos volt az egész képvi- szválba ment ki - mint azt ma egyik hétfői 
selőtestület. Ebéd után a nagybP.rezeg az el- lap hire után megírtuk - hanem Köln-be, a 
nökkel bemutattatta magának az l\i képviselő- hol női belgyógyászati kurzust hallgat s honnét 
ket. Cerele közben a nagyherczflg Heht-stadt e hó végén visszaérkezik Aradra. 
képviselöjéhez, az antiszemita Wolfhoz ért. ::-- - A szatmári takarékpénztár sikkasztója. 
jeles honatya a bemutatás után az egész gyu- Emlitetttik, hogy Steinberger József, a szatmári 
lekezet nagy ámulatára igy szólt a nagy her- kereskedelmi és iparkamara könyvelője, nagyobb 

h · összeget elsikkasztott és megszökött, állitólag czeg ez. 
_ Alig-alig mutatkozik a vidéken, nagy· MonaKóba. Időközben eltünt Szatmárról a fele-

herezeg ur, igy nem lehet népszerüvé válni! sége is. Mint ujabban jelentik, a bank igaz-
Mindenki megütközött és megbotránkozott, gatósága szombaton kezdte meg a vizsgálatot 

hogy Wolf nem fen3égnek szólitja a nagyher- arra nézve, hogy az eltünt Steinberger kij.. 
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vetett-e el visszaélést a banknáL A vizsgálat
nak szenzácziós eredménye van. Széltében be
szélik a városban, hogy a főkönyvelő 94 ezer 
koronát sikkasztott. Visszaéléseinek sorozata 
azonban ezzel még nem ért véget, mert a 
vizsgálat folyton uiabb és ujabb hiányokat rlerit 
Ici és a visszaélések egész soráról rántja le a 
leplP.t. A vizsgálat során titláltak egy levelet, 
amelyet Steinberger hagyott hátra. Azt irja 
benne, hogy Monakóba megy, hogy a sikkasz
tott pénzzel az ottani játékbarlangban játszszéle 
Steinbergert mindenki ugy ismeri Szatmáron, 
mint :Jzenvedélyes és hazárd játékost, aki nem
csak kártyán, hanem a bö1·zén is állandóan pró
b~ílgatta a szerencsét, de azért valószínütiennek 
tartják, hogy tén,ylcg Monakóba ment. Inkább 
azt hiszik, hogy a levéllel hamis nyomra akarja 
vezetni a vizsgálatot. A legnagyobb mulasztás 
a fel ügyelőbizottságat terheli lanyha ellenőrzése 
miatt, de az igazgatóság is könnyelmű volt, 
midőn a mult év első felében, Steinbergert a 
beteg pénztárnok teendőinek elvégzésével bizta 
meg. A sikkal:>ztást különben már 8 év óta foly
tatta Steinberger és ugy sikerült félrevezetnie 
az igazgatóságot, hogy év végén mindig ha
mis leltárt vezetett. Most is csak ugy derült ki 
a dolog, hogy az igazgatóság mással készittette 
a leltárt. A városban óriási a felháborodás a 
bank igazgatósága ellen. Azzal vádolják, hogy 
az igazgatóság több tagja rokonságban állott 
Steibergerrel és ez a rokoni kötelék az oka, 
hogy sohasem ellenőrizték pontosan és szigo
ruan. Ha tisztess~gP.sen ellenőrzik, nem sik
kaszthatott volna 8 év óta. A bank egy ma 
megjelent szatmári lap utján megnyugtatja a 
közönséget, hogy bármennyire rugjon az elsik
kasztott összeg, az biztositva van a tartalékt6ke 
által és tegnap tartott ülésén az igazgatóság 
teljes felel6sséget vállalt a hiányért és azt be is 
fizeti. _, ,, ·-c·. 

-- Halálozások. Léczfalvi Székely Mihály 
nyug. m. kir. dohányjövedéki tiszt élte 67-ik, 
boldog házassága 7-ik évében elhunyt. Teme
tése holnap délután 3 órakor lesz a Közép
utcza 6. B. számu házbóL 

Bc.hleich Domokos kis-iratosi róm. kath. 
segédlelkész élte 25-ik, papságának második 
esztendejében ho.sszu sze n ved és után elhunyt. 
Holttestét Nagy-Oszre ·szállitják s ott holnap 
d. u. 3 órakor helyezik örök nyugalomra. 

- Elfogyott a köszén. Gráciban nincs több 
kőszén. A mi volt. az elfogyott, a bányák pe
dig nem a<blak uj anyagot. A bányászok sztráj
kolnak, halálveszedelmek közt folyó neMz nmn
kájukért nagyobb fizetést kivánnak. Köflachban 
~gymagában 2000 munkás akasztotta szegre a 
csákányt és oltotta el a Davy-lámpa lángját. A 
kőszén pedig elfogyott. A bányatársaságok most 
alkudoznak, hogy munkára birják valahogy a 
sztrájkolókat. 

- Szerelmi idill a víczínálison. A hollód
vesztöi viczinális egyik rozzant kupéjába egy tüzes 
szemü menyecske szállott be tegnap délután. Egy 
szintén utazni készülö hó s;zivü ifju nyomban utána 
szállott. Ketttm voltak csak a kupéban. 

A vonat megindult és az ifju· nyomban hevesen 
udvarolni kezdett az asszonykának. És pedig oly ha
tá.sosan, hogy alig hagyta el a viczinális Hollódot, 
igen bizalmassá vált a tát·salgás a kupéban. 

.A menyecske az ajtóhoz t.<imaszkodva állott épen 
és ezt az alkalmat felhasználta a merész ifju. Egy 
gyors mozdulattal felugrott a Ióczáról és tüzesen 
megölelte az asszonyt. Ekkor azonban váratlan eset 
történt. 

.'\. heves mozdulattól felnyillott az arnugy is ro
zoga ajtó és - mindketten lepotytyantak a sínek 
meilé. Sikoltozá.sukra. megállott a vonat, de hála a 
Iassusagának, a kis kalandnak nem lett tragikus vé
ge. Mindöszs7.e egy kis orr·vérzés árán megtanultit 
az ifju szeladon, hogy ha másitor kttpéban szerel-

&.RADI KOZLONY. HJOO. január 4. 

meskedni akar, elóbb nézze meg, hogy be van-e férfias erélylyel igyekezett megküzdeni sze·
zárva az ajtó. génys~gével. Két évig tartott ez a nagy küz-

- Telefonhálózat Csanádmegyében. Csanád- delem, mel:y az~n~an ~i~1eritelte erejét. A 
megye köz~égeit az ujévtől kezdve telefonhá- h~l:rzete_ még ketsegheejtobb lett, mint volt 
lózat köti össze, melyet a várnwgye épittetett. feqe vegzetes halála után. Sokszor kenyér sa. 
A hatalmas hálózatnak központja Makó, főbb volt a házban és a gyerekek, akik apjuk életé·· 
állomásai pedig: Mezőhegyes, Battonya, Csa- ben duslakodtak a jóban, éheztek. Ez a min
nádr.alota, Nagylak, M.-Kovúcsháza. A telefon- dennap megujuló nyomor meatörte az erőslelkű 
hálózat már teljesen elkészült és felülvizsgála- asszony bátorságát és RZt a tolszándékot érlelte
tát most fpjezte be Gál Elemér, a nagyváradi me~ benne, hogy megöli magát. Két árváját 
posta- és távírdaigazgatóság főmérniike. Schöpf- elvi~te egy roko~~ához, ahol azt mondta, hogy 
lin nagyváradi posta-igazgató kiadta a rendele- nek1 egy fontos ugyben valahová el kell menni,. 
tet, hogy a telefont adják át a használatnak. a gyerekeket azé~t hozta ide, hogy visszajöttéig ' 

a roKO!J.Ok gondviselése alatt hagyja őket .. Aztán 
- "Ereszd el a hajam at!" R z a fe !kiál- m~gcso~olta ll; gyerekeket és elment. Az egyik 

tás okozta halálát .Mári Sándor szörcgi lakos- meg utana nezet.t aí\ ablakon és Czibulkáné 
nak, kit Csamangó András legénytársa - mint ~önyes szemekkel· mosolygott rája és kezével 
nekünk írják - sziven szurt. Az eset előzmé- mtett neki. Amint azlán az ablakon tul volt"" 
nyei a következők: Otott József és Csamangó ~ár, Czib~lkán~, ~irtelen ~irántott egy fofgó-

plsz,olyt es f~J helo t te maga t. A szerencsé tlen. 
András a mult hetekben egyik korcsmában nyomban meghalt. 
összevesztek, aminek dulakodás lett a vége. E . - Ujévi üdvözletek megváltása. II-ik kimuta
közben Otott József belemarkolt a kistermetű tas az ujévi üdvözletnek a Szt.·Háromság-szobor ja· 
Csamangó András hajába s annálfogva vonszolta vára való megváltásából befolyt összegek-róL A pol-l 
a korcsma·szobában le-föl, miközben Csamangó gármester 14· sz. ivén folytatól!\g Hajek Dezső 5 

kor., dr. Per~er János 4: kor., Vinig-h Lajos 2 kor., 
folyton ezt hangoztatta: "ereszd el a hajamat !" Blaskovits Antal 10 kor., özv. Pap Komaantinná 6 
Azóta ez a felkiáltás szálló-igévé változott a ko,r.: Deut~ch. Bernát ó kor.,, Dán!~l László 4 kor·.:· 

szőregi legényP-k között s különösen ha a korcs- Dame! Kalman 4 kor., Pekar haroly 2 kor., özv~ 
mában találkoztak, gyakran bosszantották egy- Darányi Jánosné 10 kor., özv. Hajek Antalné 10 ko· · 

rona. Az aradi ipar és nfpbank 6. sz. ivén : Var-~ 
mást ezzel a kifejezéssel. De legjobban haragu- jassy József 2 kor., Szalay Károly 2 kor., Ring La• 
dott érte Csamangó, akit legénytársai ezzel jos 2 kor., Reicher Perencz 2 kor., Bi)hm Adolf 2 
folyton boszantottak. l!l napokban történt, hogy kor., dt·. Vajda István 2 kor .. Brann és Kohn 2 kor. 
Csamangó estefelé betért eg~·ik korcsmába egy Az amdmegyei takarékpénztár 1. sz. ivén: Hász 
pohár pálinkára, hol Mári Sándor néhány le- Sándor 4 kor., Wadowszky Gusztáv 4 kor., dr. 

Mandl Vilmos 4 kor., Ring Géza 4 kor., dr. Bara.
génypajtá,sával már meglehetősen bepálinkázvs bás Béla 4 kor. Az aradi első takarékpénztát- 8. _.. 
mulatott. Amint Csamangó belépett, .Mári azzal sz. ivén : Hann Alajos 4 kor., dr. Schuszter Illés 4 
a felkiáltással fogadta ismét: kor., dr. SaiJai Béla 4: kor., Szontagh Gyula. 4,.._ 

- "Ereszd el a hajamat !" kor., dr.. Robitsek Agost 4 kor.:'""Otteaberg Tivadar 
Csamangót, kit már uton-utfélen ugyis vé- 4 kor. Az amdi fűgymnázium igazgatóságának 

4. sz. ivén: Burilin János 2 kor., Rieger Imre 2 
rig bosszantottak ezzel, elfogta a dllh,!; bicská- kor., J{ara Gyúzó 2 kor., Fehér Alfréd 2 kor., Lej-
ját kirántva, markolatig dö{te Mári oldalába, tényi Sándor 2 kor., • Kövesdi Ignácz 2 kor., Hu- -
mire amaz szó nélkül összeesett. A bonczolásnál nyad:V: Józ~P.~ 2 ker. A kir. törvénysZI!ki elnökség 
megá.llapitották:, hogy a kés a bordák között 2. sza~u lven : Ottruhay Károly elnök 2 kor., Föl• 
behatolva a szivet szurta át s rögtöni halált des JanoR 2 kor., Dániel Lajos 2 kor;f"'Regonyi An• 

dor 2 kor,., Sc~1artner Sándor 2 kor., Köller János 2 
okozott. Csamangót a esendörség még aznap kor., Babo Iva.n 2 kor., Szalay Béla 2 kor., Kovát& 
elfogta s átadták a bíróságnak. M~r?zel 2 kor., Ornstei~ Arpád 2 kor., Bilkei Papp 

- Beszélő számok. Születésről, halálozásról Mihaly l kor., Papp Sandor l kor .. 'Rrr"czlfY Lászl~ .,. 
és házasságról szólnak azok a statisztikai ada- l kor., Petrovszky Dezső l kor. , ~ 
to_k, a melyeket tudósítóink a lefolyt évről ve- l , .. - Katonai sorshuzás. Az 1879. 'éVi• l~~ille
lünk közölnek. A világosi róm. !rath. plébánián 
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tesu hadkötelesek számára a városházán e hó 
124 születést jelentettek be, 78 fiut és 51 le- l H~n délelött 9 órakor tartják meg a sors
ányt, ezzel szemben meghalt 68 férfi, 48 nő, huzást. 
összesen 116 ; házasságra lépett 19 pár. A - Magyar név . ..Auszliinder Sámuel (Sándor) 
szt.:annai kerületben 68 a házasságok száma, berzai illetöségü ugyanottani lakos vezetéknevének ~--
223-an születlek és 351-en haltak meg. Az 5000 "Aczél"-ra leért átváltoztatását a belügyminiszter ., 
lakossal biró Vingán 123 születés, lll haláleset megengedte. 
fordult elő és 38 pár lépett házasságra. A mult -:- Farkasok által széttépett asszony. "ttaskóh 
évi adatokat összehasonlítás C7.éljából tudósítóink közeleben a bihari havasok szakadékai között 
nem küldték meg. a d~s .. re~g~tegben vadorzókra lestek minap,. 

- Halál az utczán. Gyurkovits György 35 a puspokseg1 uradalom erdősei. Tátongó hasa
éves aradi napszámos ma szivszélhüdés követ- d~kok mel~ett, sziklákba vájt szük ösvényen -

v1tt az Utjuk a vadon közepébe. Hárlllan ha
keztében meghalt. Gyurkovits iszákos ember ladtak egymás mögött: két erdős, meg az 
volt s ma is jól bepálinkázva járt az utczán, uradalmi csősz. míndnyájan fegyverrel. Amint 
hol egyszerre lerogyott és elvesztette eszméle~ egy keskeny kanyarulóhoz értek, a közelí sürü
tét. Hordkosáron a városhá7.ára vitték, azon hit- se~ből _farkasok vad üvöltése halatszott feléjük, 
ben, hogy a részegsége miatt esett össze. Mire nme swtve megtöltötték fegyverüket. s a hang 
a városhá";ára értek vele, már halott volt. irányába igyekeztek. Az irtatlan sürűből három 

hatalmas ordas menekült a neszre. Először 
- Öngyilkos urasszony. E~y uri család szo- sze~benéztek a bestiák üldözőikkel, aztán ijedt 

moru és megdöbbentő tragédiájáról ir nekünk futassal törtettek odább a fagyos ha von. Az 
h.-m.-vásárhelyi tudósitónk. Egy fiatal uriasz- ordősök kétszer lőttek a fenevadak után,~ da." 
szony főbe lüttf\ magát és szörnyet, halt. Az nem találtak. A farkaskaland után keres:t.Lül;;5.- ....__ 
öngyilkos özv. Czibulka Jánosné. Két. éve csak, zolva a. térdig érő havon, elnéztek a h~lyré ........... 
hogy özvegy lett. A férje is agyonlőtte ma~át. honnan a vadak elíramodtak. Rettenetes~ 
Czibulka János tekintélyes, gazdag kereskedő a~üt itten láttak. Valóságos vérpatakban fe· 
volt. Néhány évvel ezelőtt rosszra fordult a kudt egy női hulla alsú róze. A törzs, a kéz, 
sorsa. V állalatRi veszteség~el vég7.ődtE>k és ki- a fej hiányzott a tett:'m ről, amely ki\riil szét-
nos anyagi zavarokkal hl lett küzdcnie. Egy- marczangolt véres t.estrésZf~k hevertek a pirosra 
két élig bátran mHgküz.dött ezer bajával, de festett hóban. Nyílvánvalóan meg lehetett álla
aztán, hogy a teljes tönkrejutás elől menekülní pitani, hogy a szerencsét.lent, aki oláh paraszt-
nem tudott, agyonlőtte magát. Erre a végzetes asszonynak látszik. a farkasok tépték szét, 
tettre fl'leségéhez és gyermekeihez való sze- melyflket ja va lakmározásnk közben lephettek 
retete birta és az a nagy kétségbeesés, amely meg az erdősök. A holttesttól a sziklaí utig 
akkor vett erőt rajta, mikor nagyobbodó sze- mcssze lábnyomok vezetnek a hóban, a far
génységében családjának nmn biztosithattil kasnyomok pedig az erdő sürUjében enyésznek 
többé a megszokott kényelmet és jólétet. Czí- el. Az uradalmi erdősök galyakból ág~·at rögtö
bulkfiné erős lélekkel viselte el a csapást. A nözt0k, s a huBarészeket azon vitték be Vas~ 
rettenetes katasztrófa után még szenvedélye- nk0ó~zrka.a'lta~k.szerencsétlen halottat még nem ag-
sebb gyöng•;dséggel szerette két árváját és ., . 

f .p u 
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- A koronás áruház a Központi szálloda épü* 
~en férfi dívatczik kek bet>zerzésére is elismert 
nő forrás rendkivül jutányos árakkaL Farsang 

'én igen ~jánljult a férfi-világ figyelmébe Porter 
imos koronás áruházát. , 

- Vasuti szerencsétlenségek. Porthból (Skot· 
zág) táviratozzák: Egy :vafiuti vonat, a ~ely 
l-Afrika számára 225 h1ghlandort szálht.ott, 

blackforti pályaudvaron nekiment egy üt
eő-baknak, a nünek következté?en 12 ember 
~gsérült és két kocsi össr.ezuzodott. Kopen
~áb6l távirják; Neerebro ~~lvá~?s~?~.n ma 
~e egy Holtébol jövő vonat oss.zeutkoz~tt ~.gy 
'asuti kocsival, a melyben t1z szemely ult. 
ek küzül hét megsebesült és a kocsi össze
zódott. A szerencsétlenség ugy történt, hogy 

r.. utsorompó n~m volt le~ocsátva, holott a 
tMtti vonatnak szabad utat Jeleztek. 
f.._. A karácsonyi bazár sorhuzásán az 1200 
&ronás főnyeremény nem a 14,426 számu sors· 
lgyre esett, mint azt a lapok sajtóhibából tévesen 
zölték, hanem a 11,426. számura, a mit ezennel 
~r~igazitunk. 
· - A budapesti poliklinikai egyesület nagy jóté
~nysági sorsjátékán!,\Jvelsó huzása 1900 évi január 
~ 4-én csüt9J:j,j.k'6Íl az ujvárosháza ülési termÁban 
egtnr~'A szt\rencsekerék már a legközelebbi 
p.~ a tartalomdus számokkal felszereltetik s 
~nt este 8 órakor, az illetékeR hatóságok közremil· 
[ödése mellett az QJsó huzásnak érdekes szinjátéka 
ejét veszi, malyhez vendégek es megtekintök szi-
t>sen meghivatnak. Azonban még az első huzási nap 
lya.mán nincs elkésve, magát a hat fönyeremények 

ígyikére, mely csütörtökön ldsorsolásra jut, biztosi· 
lani, miYel sorsjegyek (egy kor.:>na. árban) a buzásig 
~phatók. 

- Köszönetnyilvánitás. Ursits Lipót ur 7 kor. 
s 60 fill. kártyanyereményt az izr. nóegylet javára 
~ományozni sziveskedett, mely jószivü adományért 
(la•··köszönetét fejezi ki az elnökség. 

- T. üzlet-.tnk szives tudomására hozzuk, 
bogy Révész Nándor könyv- és papírkereskedő 
prat. (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265. sz.) 
képviselőséggel ruhár-tuk fel, ki elfogad min
~en a nyomdánkat, valamint az Aradi Közlöny 
tkiadóhivatalát érdeklő megbizás()kat .. 

r 
~· A j á n d ék a g y ü j töknek. 

· ~~-i 97.- •• ,. Jdj;p~f;iAynek öt uj ne* 
'iY1f"'Ves előfizetót gyiijt, az teljesen in
gyen és bérmentve kapja meg a magyar 
könyvpiacz legszebb diszmunkáját 

Mikszáth Kálmánnak 

· A JO PALÖCZOK -~ -:..~,·---=-

czimü 50 koronás müvét. 
Aki az Aradi Közlönynek három uj ne

gyedéves előfizetót gyüjt, az teljesen in
wen és bérmentve kapja meg 

Bartók Lajosnak 

TÉLI REGÉK 
czimü 32 koronás gyönyörü aczélmetsze-
1lekkel illusztrált diszmunkáját. 

Beküldött czimekre mutatványszámo
kat az Aradi KözlönyMl két hétig tngyen 
küld .. a kiadóhivatal. 

SPORT. 
- _ + Az aradi tornaegyesület választmánya a 
nap?kban ~arto.~ta meg az 1899-ik évre vonat
kozo utolso gyulését, melyen Robitsek Ágoston 
elnöklate alatt dr. Czédly Károly Hehs Vilmos 
dr. Bteift~t~er Pá\, Palotay Antal: K6mives Jó~ 
zs.ef, Rezn1ger Samu, Szilárd Győző és Nagy 
Sandor voltak jelen. MükBdő tagokul felvétet
te.k: Matolay Gyula és Bartsch János. Kómives 
Jozsef pénztárnok havi jelentését a választmány 
tudomásul vette. Ezután Nagy Sándor tett ·6 • 
Ientést a, torna és vivóórák látogatottságáróL J A 
választmany ezen jelentést örömmel vette t 
do.mt:ulm~~yvbtatott az országos tornaszövets~ 
ibra • en 1900. év máJ' us hó 3-5-ik' 
Sopronban tartand- . en 
való résztvételr~ b~ 0t:B~ágos torn11:ünnepélyben 
"l t tagjait. A VállZditJa az arad~ tornaegye-

su e asztmány elhatarozta, hogy ....... 

iiaiV'W· ...,.~ ••. ~"c 'RÁ _, * n b 

ARADI KÖZLÖNY. 

az országos t.ornaünnepélyen részt vesz. Ugyan
csak az országos tornaszövetség felhivása alap· 
ján mozgalmat indit a választmány az aradi 
tornaegyesület kebP-lében szervezendő női szak
tály ügyében, mely életrevaló intézménynek 
előreláthatólag sok támogatója lesz Aradváros 
minden szép és jóligyért lelkesedni tudó mü
velt hölgyközönsége körébő!. Ezután az elnök 
boldog ujévet kivánt a választmánynak 8 kérte 
hogy ezután támogassák őt s akkor a torna
egyesület továbbra is viruini fog. A folyó ügyek 
tárgyalásával az ülés véget ért. 

TÖRVÉNYKEZES. 
§ Végtárgyalás Lahr Sarolta ügyében. A 

rejtélyes körülmények között Aradon elhalt 
bajor nevelónő ügy~ben február hó 6·án dél
előtt 10 órára tüzte ki a törvényszék az el· 
maradt végtárgyalás folytatását. Az idézvénye· 
ket már régebben szf\t is küldték. Ma egy 
ilyen idéz,·ény érkezett vissza, melyet Kaisers
lanternbe küldtek Lahr Henrikhez, a nevelőnő 
atyjához. Az ottani országos törvényszék most 
azzal küldte vissza az idézvény~ hogy miután 
az magyar nyelven van irva, nem értik s né· 
met fordításban kérik. 

NAPIREND. 
Január 4. Csütörtök. Róm. kath. naptár: Titusz piis

pök. - ProtestAils naptar: Tituse püspók. - Görög-keleti 
naptár (deczember 23.): Krétai 10 vértanú. - A nap kél 
7 óra 33 perczkor, nyugszik 4 óra 5 perczkor. - A hold 
kél 9 óra 5 perczkor, nyugszik 6 óra 8 psrczkor. 

Időjárás. Légnyomás reggel 7 órakor 762 O mtlllmé
ter, délután 2 órakor 760 5 mllliméter. Hómérsék: reggel 7 
órakor CO + 6 .'l délután 2 órakor CO + 9 O. Szél trn
nya ée ereje reggel 7 úrakor D. 3. délután 2 orakor K. 4. 
Felhőzet reggel 7 órakor borult. délután 2 órakor borult. 
Csapadék az utóbbi 2~ órában l milliméter. 

IdőJóslás. A központt meteorologiai intézetnek Arad· 
ra küldött t~viratai szerint a mai napra a következő idő 
JAras várható: Ködös, jelentékeny csapadék nélkül, fagy
pnnt körüli h~méi"Béklet. 

Szabadságharczi emlittirgyak orezqoe muzeuma (szin
bAzépület 1-sö emelet) nyitva van mindennap délelőtt 8 
órától délután 6órit.ig. - Belépti-dlj: Hétköznap 40 fillér, ' 
vasárnap 20 fillér. 

Kölcsey-könyvtár nyitva van héttőn délután 4-~. pén
teken délnUm 4-~ és szombaton délelőtt 11-12 óráig 
Helyiség: Ereklyemuzeum helyisége melletti ülésterem. 

Jan11ár 7. Az aradi vonós-négyes kamarazene hang
versenye délutan 5 órakor (Központi szállá.) 

Január 8. Aradmegye közigazgatási bizrttsAgána.k ülé
se délelőtt 9 órakor. 

Január 10. VArosi közgyülés délután 4 órakor. 
Január 14. A német-peregi gazdák szarvasmarha te

nyésztő szövetkezetének alakuló közgyülése. 
Január 26. Körállatorvosválasztás Ternován. 

KÖZGAZDASÁG ÉS KÖZLEKEDES. 
Budapesti áru és értéktőzsde. 

- Az A r a d l Köz l ö n y tAvtraU tudós\tása. -
' Budapest, januér 3. 

D é ll t 6 z B d e. A buzakinAlat mérsékelt, vételkedv 
kot'látolt. Nyugodt irányzat mellett 13,000 métermázsa ke
rült forgalomba, változatlan ll.rakon. Egyéb gabonanemü
ekben kevés forgalom. 

Zárul 12 órakor: 
Bnza ápriltsra . . 
Buza szeptemberre . 
Rozs ápriliara . • . 
Zab ápriliara . . . 
Tengeri m~jusra . . 
Repcze szeptemberre 

Zárul 4 órakor: 

7.82- 7.83 
7.90- 7 98 
6.41- 6.42 
5.03- 5.0~ 

. 4.94- 4.95 

. 11.70-11.80 

Buza ápriliara . . 7 .8~- 7.86 
Buza szeptemberre . 7.98- 8-
Rozs ápriliara . . . 6.43- 6.4l 
Zab ápriliara . . • 5.03- 5.04 
Tengeri május:ra . . . 4.95- 4.96 
Repcze szeptembcrre : , . 11.7ü-11.80 

ZArul 4 órakor: korona 
Osztrák hitelrészvény . 745.80 
Magyar hitelrészvény . 7«.-
Leszámltolóhank részvény . . . . . !102.
Rima-Murányi vasmü részvéDT . . . 670.-
0sztrák-magyar államvasuU részvény 632.
Jíiizutl vaslit . . . . . . . . . 663-50 
Vfuoosl villamos vasut részvén:r . . 344.-

Szeazüzlet 
- Januk 3.-

M.at jegyzéseink: Készlu'ó. nagyban nyers ~ozesz 55 frl 
- kr, kicsinyben 56 1rt - io', tinomltott szeez nagybau 
~ frt 50 .kr, lrtcsinyben 57 tri 50 kr hordó nélkül per 100 
liter % beleértve 35 trt fogyMZtásl adót. 

Száritott moslék 5 lrt f)0 kr métermlt.zsanként. 

ü" !o,;·· ... -... 

• 
Budapest-kőbányai sertéskeresk. csarnok. 

-Január 3.~ 
Magyar elsórendü: Öreg nehés páronként ~·M) kl!o

grammon felült sulyban 82_-83.- fllig. üreg kl!zép pá
ronként 300-400 kilogramm sulyhan -.---.- fil!g. 
Fiatal nehéz páronként 320 ldlogrammon felüli sulyhan 
85.-88- filig. Fiatal közép paronként 2~1-320 kilo
gramm sulyban 8-t.-85.- filig. Fiatal könnyü páron
ként 250 kilogrammig terjedő aulybau 82.-Boi.- tilig. 

Magyar szedett: Nehéz páronként 280 kilogrammon 
felüli sulyban -.--.- filip;. Közép páronként 220-
280 kilogrammon felüli sulybau -.--.- filig. Kön:r· 
nyú páronként 220 lnlogrammig terjedő sulyban -.
-.- filig. 

Romániai: Nehéz páronként 320 kilogrammon feltili 
aulyban -.--.- filig. Közép páronként 2!>0-320 kl· 
logrammon felüll sulyban -.---.- fillg. Könnyü pá
ronként 250 kllogrammig terjedő sulyban -.--.
filig. Románlal eredeti (Stachl) Nehéz páronként 240 ki
logrammon felüli sulyban -.--.- filig. Könnyü pá
ronként 240 kilogrammig terjedő sulyban -.--.- filig. 

Szerbiai: Nehéz páronként 260 kilogrammon felüli 
sulyban 83.-85.- filig. Közép páronként 240-260 ki· 
lojp'amm sulyban 82.-83.- fllig. Könnyü páronként 
240 l.:ilogrammig terjedő sulyban 80.--82.- filig. 

lo!egjegyzés: A fent jegyzett árak suly azerint és pe
dig a szo1rásszerü levonáso(( mellett, egy kilogramm suiy
ra fillérekben értendők. - SzokáBszerüleg a bizott ~er
tések teljes (brutto) sulyAból a.z Cletre páronként 45 ki
bgramm vonandó le. A sertések vétdi\rából a vevő javll.
ra 4% vonandó le. A sertések osztályozáBAnál azok teljes 
(élő) sulya vétetik irAnyadónak. 

Sertéslétszám: Január hó l-én volt készlet 23669 
darab, január hó 2-án fölhajtatott 1025 darab, január 
hó 2-án elszállittatolt -444 darab, január hó 3-án ma
radt készletben 235.:>0 darab. Uzlet: Változatlan. 

KÜLÖNFELÉK. 
O Világkiállitás Pétervárott. A pétervári vá

rosi tanács azt az eszmét vetette fel, hogy 1901-ben 
Pétervár alapitásának kétszázadik évfordulója alkal· 
mából nagy világkiállitást rendezzenek az orosz fő
városban. Egy viirosi tanácsos száz millió rubel 
szubvenczió megszavazását is ajánloita erre a czélra., 
A városi tanácsban ez az ajánlat nagy vitát keltett, 
ugy, hogy eddig még a világkiállitá.s rendezésére 
nézve nem tudtak véglegesen megegyezni. 

~::...; O Dewey admirális életéböl. Dewey admi
rális, Amerika bálványozott hőse felől sok ér
dekes dolgot irnak most. a new-yorki ujságok. 
A többi között fülfedezték, hogy Dewey már 
gyermekkorában nagyon verekedő természetü 
volt 8 bár iskolatársai rendesen elverték, min
dig nekik ment ujból. Newmann György, De
wey egyik iskolatársa, aki most Idahoban él. 
azt mondja, hogy Dewey már tizenkétéves ko
rában öt lábnyi magas, de fölötte sovány volt. 
Vonásai nem voltak szépek, de nagy értelmi· 
séget árultak el. A kardforgatást korán meg
szerette és serdUlő férfikorában kitünő vivó 
hirében állott. A kardot még most is a legne· 
mesebb fegyvernek tekinti és előrehaladt kora 
dacz_ára kitünő kardforgatónak bizonyult Ha 
.éuropában élne, ahol a. párbajok napirenden 
vannak, pengéjének élét bizony sokan éreznék. 
Jellemző, hogy Dewey nagy gondot fordit kül
sejére. Napjában többször öltözködik 8 mindig 
a legujabb divnt szerint, Szolgája állitása sze
rint ötven polgári öltönye 8 azonfelül hat ka
tonai egyenruhája van. A manillai hős nem 
szokta megvetni a jó bort, az iszákosságtól 
azonban iszonyodik. Nemrégiben, mikor a ha
jóslegények Olaszor3zágban a vát"os megtekin· 
tése czéljából elhagyták az Olympiát, Dewey 
azzal bocsátotta őket szabadságra, hogy "do 
not take too much whiskey." (Ne igyatok ám 
sok viskit.) De a matrózok megfeledkeztek a 
jó tanácsról és egyik bebálinkázott állapotban 
botorkált e:;;tefelé a hajó fedélzetére. Dewey 
teng~rnagy haragosan rákiáltott az emberre : 

- Hát igy fogadtad meg parancsomat 1 
A matróz erre zavartan kotorázott a zsebt'í

ben, mig vére két kis vizi kigyót huzott elő 
abból s ezze adta át Deweynek: 

- Hoztam valamit a tengernagy urnak is. 
Dewey elnevette magát és a matróz béké· 

ben aludhlltta ki mámorát. A legénység él-hal 
a tengernagyért, aki, amennyire a katonai fe· 
gyelern engedi, meghitt viszonyban áll mind
egyikke) és gyakran barátságosan P-lbeszélget 
velük. Eppen ez az egyszerű modora nyeri 
meg számára mindenkinek szivét s ezért ra
jong érte Amerika népe is, mely rajongás most, 
az ünnepségek alkalmából fenséges módon fog 
nyil vánulní. 
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REGENY • CSARNOK. 
Dr. Morea u szigete. 

- litegéiiJ. -

Irta: H. G. Wella. 

Az A r a d i K ö z l ö n ;y számál"a fordította: 

(16) Blkee LaJos. (UI4n.D.Jomí.e Illos.J 

(Folytatás.) 

Nekivágtam vállamat az egyik esetlen 
szörnyetegnek, a ki Moreau felé volt fordulva, 
s belelöktem egy társába, a ki mell~tte állt. 
Ereztem, hogy kezével utánam kapott, de nem 
ért el. A kis piros lajhár is nekem ugrott., de 
végigvágtam rajta, ocsmány arczát összemar
ezangol va szeges botommal, s a következő pil
lanatban kapaszkodni kezdtem fölfelé egy me
redek oldalösvényen, a mely ugy emelkedett ki 
a mély hegyi utból, mint valami kémény. Uvöl
tés hangzott mögöttem, s kiáltások : - Fogjá· 
tok meg! Fogjátok el ! A szürkeképü teremtés 
uj ra föltünt mögöttem s rengeteg testét beszo
rította a hasadékba. - Tovább, tovább ! üvöl
töttek a többiek. Fölkapaszkodtam a szük szik· 
Jahasadékon, s az állatemberek falujából nyu
gatra kénmezőre jutotta:n ki. 

A szük hasadék valósággal szerencse nlt 
rám nézve, mer~ meredeken kig,vózva felfelé 
megnehezitettA üldözőim utját. A fehér mezőn 
s egy meredek Iejtőn elszorták között végig 
futva alacsony erdős mezőre jutottam ; ezen 
keresztül sötét bozótos sürübe vágtam bele, a 
melyen át sülyedezve juthattam csak, Ekkor 
bukkant ki Jegelső üldözőm a sziklahasadékból 
Előre törtettem a süriiben nehány perczig. 
Csakhamar fenyegető kiáltásoktól visszhangzott 
a lég mögöttem és körülöttem. Hallottam a 
meredek hasadékon csörtető üldöző csapat za
ját, majd a nád recsegését s közbe-közbe rop
pant egy-egy letörö ág. Volt üldör.őim között 
nehány, a ki ugy ordított, mint a zsákmányára 
rászabaditott fenevad. A vérebek csaholása bal
felől hallatszott. Moreau és Montgomery szin· 
tén bal feJ ől kiáltozott .. , Hirtelen jobbra for-
dultam. -

Nemsokára besüppedt talparn alatt az isza· 
pos talaj · de én kétségbeesésemben térdig süp
ped ve h~nyat-homlok tovább iparkodtam s a 
magas nádasban kígyózó ösvényre jutottam. Ul· 
dözőim zaja egyre jobban távolodott. Egy he
lyütt három macskanagyságu piros állat ugrott 
fel lábam előtt. A gyalogösvény fehér kéreggel 
boritott tisztá.son keresztül felfelé haladt s tá
volabb ujra sürü nádasba torkollott. 

Egyszerre hirtelen kanyarodott s párhuza
mosan futott tovább egy meredek falu szikla· 
hasadékkal, a mely oly váratlanul bukkant 
elém mint valami angol park határárka. Teljes 
eróm'ből futottam s nem vetterotészre a hasadé
kat a mig fejjel előre bele nem potyantam. 

' Arczra buktam egy csomó tövises bokor 
közé s szétmarczangolt füllel és vérző arczczal 
tápászkodtam fel ujra. Sziklás, tüskés meredek 
hegyi utba zuhantam, a melyben ködös gőz 
gomolygott ide-oda. A gőz egy középütt kígyó
zó keskeny patakból özönlött fölfelé. Megdöb
bentem a tiszta napfényben gomolygó gőz lát
tára · de csodálkozni nem igen volt időm. Jobb
ra fordultam, lefelé n folyó mentén, azt re
mélve, ho~y ebben az irányban eljutok a nyilt 
tengerhez, s vizbe fojthatom magam. Csak ké
sőbb vettem észre, hogy esés közbe szöges bo
tomat elvesztettem. 

Csakhamar nagyon megszü.kült a hegyi ut, 
s Lépelődés nélkül beléptem a patakba. De 
gyorsan kiugrottarn belőle, mert vize csaknem 
forró volt. Ekkor vettem csak észre, hogy a 
forró viz vékony kénes tajtékot sodort felszi
nén. Rögtön rá kanyarodott az ut s feltűnt a 
távoli kék horizont. A közeli tenger ezer na
pot tükrözött vissza. Láttam magam előtt a 

. halált. Izzadtam s alig lihegtem. Arczomon 
meleg vér patakzott, s szinte lelkesedés fogott 
el arra a tudatra, hogy megelőztem üldözőimet. 
Most már csak rajtam állt, hogy vizbe fojtsam 
magam. Visszanéztem az uton, amelyen eddig 
jutottam. 

Hallgatóztam. Szunyogzümmögésén és a 
többiek közt ugráló rovarok czirpelésén kivül 
csend volt körülöttem. Majd elhaló kutyaugatást 
hallottam s mintha ostor csattogott volna va~ 
lahol távol. A zaj E\rősödött, majd ujra gyön
gült. Fölfelé haladt a patak mentén s végre 
elenyészett. Egyidőre megszünt a hajsza. 

ARADI KÖZLÖNY. 

De most már tudtam, mily segitséget vár-
hatok ar. állatemberektőL · 

XIII. 
Tárgyal 68. 

Megfordultam qjra s folytattam utamat a 
tenger felé. A forro patak sekély zátonynyá 
szélesedett, a melyben egy csomó rák, és más 
hosszutestü, soklábu teremtmény riadt meg 
lépteimre. Kimentem a sóstenger szélére s 
éreztem, hogy biztonságban vagyok. Megfor
dultam s kezemet csipömre téve visszanéztem 
a mögöttem elterülő zöld süraségre, a mAly
ben, ide-oda kanyarodott a hegyi ut gomolygó 
gőze. 

Majd az ötlött eszembe, hogy van még 
egy módja a menekülésnek. Mialatt Moreau és 
Montgomery állathordájukkal hajszol a szige
ten. nem juthatok-e el a part mentén az elke· 
ritett telepre 1 Megkerülve őket s kirántva 
a nem valami szilárdan épült falból egy szirt
darabot letörhetném a kis kapu zárját, s ki 
tudja, nem találnék-e kést. pisztolyt, vagy más 
effélét, a mivel küzdhetnék, ha visszatérnek? 
Ha már meg kell halnom, legalább drágán 
adom életemet. 

Nyugatnak fordultam tehát s a viz mentén 
folytattam utamat. A nyugvó nap szemembe 
tűzte vakitó meleg sugarait. Egyszerre délnek 
fordult a part s a nap jobbra került tőlem. 
Majd váratlanul szemben velem különböző ala
kok bukkantak elő a bokrok közül, először 
Moreau az ocsmány vérebbel, majd Montgomery, 
s utána a többiek. Erre megálltam. · . 

Meglátt~k s integetve felém közeledtek. 
A két állatember előbbre futott, hogy elvágja 
előlem a bozótos slirüséget. Montgomery is fu
tásnak eredt, de egyenesen felém tartott. Mo
reau lassabban követte őt kutyájával. 

Egyszerre felriadtam tétfenségemből s a 
tengernek fordulva begázoltam egyenesen a 
vizbe. A viz eleinte nagyon sek é ly volt. V agy 
harmincz yardol gázoltam befelé, mire a ha
bok derekamig értek. Homályosan láttam, a 
mint a fenéken a legkülönbözőbb teremtések 
azétfutottak lépteimre. 

- Mit cselekszik 1 Kiáltott rám Montgo-
mery. 

Megálltam övig a vízben, s visszabámul-
tam rájok. 

(Folytatása következilc.) 

Vasuti közlekedés. 
- Érvényes 1899. évi október hó l-től. -

ARADRÓL ARADRA 
Budapeat felé iadul; 

Nagyváradra reggel 5.10 
Gyorsvonat reggel 8.18 
Személyvonat d. e. 11.20 
Szm. sz. tv. délután 3.56 
Gyorsvonat délután 4.21 
Személyvonat este 9.35 

Erdély felé: 
Személyvonat reggel 6.35 
Gyorsvonat délutlw 12.11 
Soborsinig délután 2.04 
Személyvonat d. u. 4.30 

Temesvár felé: 
Személyvonat reggel 6.20 
Személyvonat d. e. 11.56 
Vegyesvonat délután á.-

Szeged felé: 
Személyvonat reggel 7.15 
Vegyesvonat délutAn 4.16 

Brád felé: 
Személyvonat reggel 6.25 
Vegyesvonat d. u. 12.06 
Borossebesig szv. du. 5.20 

Budapa.t felil érkezik: 
Személyvonat reggel 6.~ 
Szm. sz. tv. reggel 9.10 
Gyorsvonat délelőtt 11.51 
Személyvonat d. u. 3.1>5 
Gyorsvonat este 7.ll 
Szmv. Szolnokról este 8.48 

Erdély felöl: 
Soborsinról reggel 6.ó9 
Személyvonat d. e. 10.50 
Radnilról délután 2.36 
Gyorsvonat délutAn 4.06 
Személyvonat este 8.ó7 

Temesvár felól: 
Vegyesvonat d. e. 10.43 
Személyvonat d. u. 3.44 
Személyvonat éjjel 10.á5 

Szeged felil: 
Személyvonat reggel 8.4,6 
Vegyesvonat este 7.49 

Brád felil: 
Borossebesről szv reg 8.03 
Vegyesvonat d. e. 11.
Személyvonat este 7.-

V á r o s i s z i n h á z. 
Bél-let 90. sz. Páros. 

Csütörtökön, 1900. évi január h6 4-ln : 

A férj vadászni jár. 
Bohózat 3 felvonásban. Irta: Georges Faydeau. Fordította: 

llihll.l;y J ó zs el. 

S Z E :W É L Y E K: 
Dochotel •. , Andorffy P. Cassagne. , . Bács Károly. 
Leontine •.. Szép Olga. Nord ..... BácSné. 
ldoricet .. , . Petbea lmre. Bridois .... Hajnal D. 
.Morillon ... László Gy. Babette .... Bánáthyné. 

Kezdete 7 orell .... 

1\100. január 4. 

NYILTTÉR.* 

Ügyes lapkihordó 
felvétetnek 

AZ ARADI KOZLON, 
kiadóhivatalába n. 

~· 

Könyvkötészet. · 
Az aradi nyomda részvénytársaság< 

szakipar legujabb vivmányai szerint 1 

aranyozó és könyvkötészcti gépekkel b 
rendezett és magas szinvonalon álló ... 

könyvkötészeti osztálya-
mindennemü könyv- és hangjegy beköt1 
seket vállal és ép oly pontosan, mint d 
szesen és jutányosan készítteti el. 
Jutányos árak. Di&zes kiállitát 

Po:n:tosság. 

--Megérkezett! 

A legjobb minóségU 

OROSZ KS CHINAI TE. 
eredeti csomagolásban és kimérve 

kll<5Ja ::1.0 k.oro:n.A:t6~ ae k.o:ro:n.A!l: 

TÖilEJ)ÉI~ 'l, 

Y alódijamaikai ós bolfOlllirnm 
U terje z toronától 7 korona 40 fillérig üveggel együt~ 

Iru &vegek a beszámito1t árban Yisszafogaatata. 

VOJTEK és WEISZ : 
tea és rum nagykereskedés· 

.A..R.A.DO:N. 

• .A:I. ezen roYat alatt közlOttekért nem vállal .· 
lőséget a s z e r 



~ 

c 1900. január 4 

Ternovai járási szolgabiráia. 

646-899. 

. Pályázati hirdAtBS. 
A ternovai járási körállat-

rvosi állás lemondás folytán 
Mresedésbe jövén,- ezen állás
ak választás utjáni betöltésére 

, 900. évi január hó 26-ik nap
Jának d. e. 10 óráját Taucz 
özségházához kitüzöm. 

A körállatorvos székhelye : 
Taucz, évi fizetése: 620 forint 
' 320 forint utiátalány, vala
mint esetenkint 40 kr. látoga
tási dij. A körhöz 17 község 
tartozik. 

Felhivatnak ennélfogva mind
azok, kik ezen állást elnyerni 
óhajtják, ho ' atorvosi ok

. levéllel ' egyébb bizonyitvá
~a felsz~relt ~érvényük~t 
fiozzám a valasztast megelo-

~. ' : .. ~ 

l ' ,,-:::.,dl . 
·:.r-l. 
~l 
~-
•' . ,. 

r;,26-1899. p m. · 

~ Hirdetmény. 
,~ Közbirré teszem, hogy az Ausz· 

l 
triába való állatbevitel tekinteté
ben jelenleg érvényben lévő for. 

: galmi korlátozásokat tartalmazó 
;... 376.- Számu állategézségügyi érte· 

l sitó az érdekeltek által hívatalom
t..JMP.-megtekinthetó. , 

.,.f. Aradon, 189~. évi deczember 
f~hQ '.'.l-én. 

• Salae~ 
J ~- kir. tanácsos l ~--- _ polgármesert. 

l
·~ 26.980-1899. / 

~ .r _Hirdetmény~./ 
- :. . A. 190°; évt egyenes ado fize-

-. tésJ roun~ala~k foganatha veendő. 
....,. iéven, felhtvattk Arad sz. kir. vá.ros 

l. Jall;~ga. • mi.szeMnt az adókötele
egyenek es. ~~gyak összeirására ki
lnl\dött batosag1 közeg"'k k . d . . .... . " er esetre 

l }e\küsmeret~en es legjobb tudomása. 

~ ..-rinl. felelJen, rnert ki az .. . • • ,..,.., · OSSZelfO 
.- .... -......--· 

ARADI KÖZLÖliY. 

ző nap d. u. 5 órájáig annyival 
inkább nyujtsák be,. mert a 
később beérkező kérvények 
figyelembe vétetni nem fognak. 

Ternova, 1899. évi deczem
ber hó 30-án. 

3001 
Kállay. 
főszolgabiró. 

Magy. kir. államv. üzletv. Kolozsvárott. 

35444-1899. III. szám. 

Pályázat. 
A magy. kir. államvasutak ke

zelése alatt álló brassó-háromszéki 
h. é. v. brassó-kézdivásárhelyi vo
nalán Sepsiszentgyörgy állomáson 
levő berendezett vendéglői üzlet 
1900. évi márczius hó l-től számí
tandó 3 évre bérbeadandó lévén, 
annak bérbeadása iránt ezennel 
pályázat nyittatik : 

Felhivatnak ennélfogva mind
azok, kik nevezett állomási ven
déglót bérbevenni óhajtják, hogy 
a szabályszerüen felbélyegzett és 

bizonyítványaikkal felszerelt aJan
latukat legk~sőbb 1900. évi január 
hó 18-án déli 12 óráig külön le
pecsételt és "Ajánlat a sepsiszeut
györgyi állomási vendéglő bérle
tére" megjegyzéssel ellátott bori
tékban a magy. kir. államvasuti 
kolozsvári üzletvezetősége általá
nos osztályához (tit~árság) czi
mezve küldjék be. 

Ajánlattevő köteles a kolozs
vári üzletvezetőség gyüjtőpénztá
ránál 1900 évi január hó 17-én d. 
utáni l óráig bánatpénz fejében 
400 koronát készpénzben, vagy 
állami letétekre alkalma; értékpa
pirok ban letétbe helyezni, vagy 
oda posta utján külön boritékban 
beküldeni. 

Az értékpapirok a budapesti 
vagy bécsi tőzsdén legutóbb jegy
zett 14 napnál nem régibb, utolsó 
és a névértéket meg nem haladó 
napiárfolyam szerint számittat
nak. 

K~szpénzben letett összeg után 
kamat nem fizettetik. 

Az ajánlatban a lAtétel megtör
téntére hivatkozás teendő, de a 

• ~. ~ :.:' l. ••••. • ~ .. 

• 

ll 

letétről nyert elismervény nem 
melléklendő. 

Az üzletvezetőség fentartja ma
gának azon jogot, hogy az aján
lattevők közül, fiiggetlenül a fel
ajánlott összeg magasságától be
látásához képest szabadon választ
hasson. 

A fenti feltételektől eltérő, vagy 
a kitüzött határidőn tul beérkezett 
ajánlatok, továbbá oly ajánlatok, 
melyelc táviratilag tétettek, s végre 
olyanok, melyekre az előirt bánat
pénz le nem tétetett, figyelembe 
vétetui nem fognak. 

Ezen vendéglőre vonatkozó rész. 
letes feltételek a magy. kir. állam
vasutak- kolozsvári üzletvezetősége 
III. osztályában tudhatók meg 
(E. M. K. E. palota II-ik emelet 
33. ajtó.) 

Végül megj egyeztetik, hogy a 
vendéglőhöz az üzleti helyiségeken 
kiTül, a bérlő r.zéljaira szolgaló 
magán lakás is adatik. 

Kolozsvár, 1899. deczember hó 
21-én. 

Az üzletvezetöség. 
Utánnyomás nem dijaztatik. 

-------------------Hnzás ma este 8 érator. 
IOO.OOO koronás értékü 

--------- & eg:renken<l 20.000 koroná• é~ 
-~ön.yere:JI:d.6:n.:yek.et -~-_, · _ 

!102o·o~•j""'te111lfan•ás•a. ~·rt""k~~'~'é:U•zp""é,."n~'b;~ -t~rtalm~í\a b-udapesti po liklinih1 egy asalet kórhaza la. váramdeiett 
NAGY JÓTÉKONYSÁGI SORSJÁTÉK, 

aoo.ooo korona ö-·~rt~kben. 
Elal huzia wlaaz••eahatatlaaul 111a eate 8 6r•k••· 

SorjPgyeket ajlinl: a JótékonysAgi Son<jálék kez~i6~ége TV. ker .• Kossuth Lajos-uteza l. sdm. 
A••-'1 Ip••· 6a a6pb•nk, W•lltlach Armln bank· ée vtltótldel 

közegeket valótlan bemondásokkal tév
utra. vezeti, vagy munkájokban bármi 
módon akadályozza, az, 1883-ik évi 
XLIV. t.-cz. 10. §-a értelmé\wln 1-50 
frtig terjedő birsággal lesz sujtandó. 

Felhivatik továbbá a város közön
sége, miszeriDt az adókivetés alapjául 
szolgáló vallomási iveket, melyek in
gyen, vétbizonyítvány mellett az adó
ügyi osztályban vehetók át, az alább 
kitüzött határidők alatt, a. polgármes
ter megbízásából Kilényi János a.lszám
vcyvónél a saját érdekéból beadni el 
!e mulassza, és pedig : 

A házbérjövedelmi vallomásokat a 
folyó 1899, évben keletkezett, még 
meg nem adózott házakra vonatkozó
lag az adómentes lakrészek számának 
é~ az adómentességet engedélyező vég
_zesek számának feltüntetésével folyó 
évi november 30-ig. 

.A kereseti adó III. osztálya alá tar
tozo, az 1899. évben keletkezett, még 
meg nem adózott üzletek kereskedé
sek, vállalatok, iparok, vagy más előre 
nem tudható jövedelmü szellemi és 
haszonha~tó foglalkozások jövedelmeire 
vonat~ozo ":8 llomá&aikat 1 Q 00. évi ja.· 
nunua.r S0-1g. 

.. 

A kereseti adó IV. osztálya alá. 
tartozó, meghatározott évi, vagy havi 
illettményekre vonatkozó vallomásaikat, 
továbbá a tökekamat-adó tárgyát ké
pező kamat vagy életjáradékra vonat
kozó vallomásokat 1900. évi január 
hó 15-ig. 

Az általános jövedelmi pótadó kie
számításánál levonandó, ingatlanokra 
betáblázott és a folyó évben tényleg. 
kifizetett adósaági kamatokra vonatkozó 
vallomásokat 1900. évi január 31-ig, 
vétbizonyitvány ellen. 

A:l. ebadóra. vonatkozó vallomásoka 
1900. évi január hó . 

A nyilvános számadasra kötelezett 
vállalatok és egyletek jövedelmeire vo
natkozó vallomásaikat 1900. évi már
czius 30·ig. 

A fent érintett vallomások pontort 
beadása a felek érdekében levén, meg
jegyeztetik, hogy a.ki me~elel6 vallo
mását a fent kitüzött határidő alatt be 
nem adja, arra az adóhivatalból 00. 
szerzendett adatok alapján fog kiro· 
vatni, és hogy az adótárgyaknak, 8$ 

adókötelell jövedelmeknek a kincstár 
megkárosítása czéljából való eltitkolása 
az 1883. XLIV. t.-cz. 100. §-a érlel-

mében 1-500 frtig terjedő birságot 
von maga után. 

Arad szab. kir. város tanácsának 
1899. évi október 28-án tartott ülé
séból. A városi tanács. 

,~ ... 1 

·' 
4047-1899. pm . 

Hirdetmény. 
Közhirré teszem, hegy Szakol· 

cza rendezett tanácsu város és a 
szakolczai járás egész területéról 
származó hasitott körmü állatoknak 
Ausztriába való bevitele megtil
tatott. 

· Aradon, 1899. évi deczember · 
hó 24-én . 

- Salaez, 
kir. tanácsos/·· 
polgármester .. , 

/ 
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27000drb. 
szöllö-kar ó 

7 suk magas, 

minden elfogadható áron 

azonnal eladó. 
Azonkivül 2000 méter 

eser-tűziCa 
(l m. 60 om. magas) 4/ll 

azonnal olcsón eladó. 
Bővebbet a kavnai erdőke

zelőségnél. 

1554-899. v. 3184/3. sz. 

Árvorósi hirdotmóny. 
Alulirt kiküldött végrehajtó az 

1881. ,;vi LX. t.-cz. 102. §·a értel
mében ezennel közhirré teszi, hogy 
azaradi kir. jbiróság V. 3184'1-99. 
számu végzése által Szelle József 
és Wesztmann Zsigmond végre
hajtató javára, Borlea lstYán és neje 
ellen 100 frt és 200 frt tökék és 
jár. erejéig elrendelt kielégítési 
végrehajtások alkalmával biróilag 
le- 48 fölülfoglalt és 403 frt 60 
krra becsült butorok és kész ru· 
hákból álló ingóságok nyilvános 
árverésen eladatnak. 

AltADI KÖZLÖNY. 1900. január 4. 

Mely árverésnek a helyszinén, 
vagyis Aradon, Boczkó-utcza 6. 
sz. a. leendő eszközlésére 1900-ik 
január hó 4. napjának d. u. 2 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hi
vatnak meg, hogy az érintett ingósá
gok ezen árverésen az 1881. évi LX. 
t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet 
igérőnek, becsáron alul is el fog
nak adatni. 

Az elárverezendő ingóságok 
vételára az 1881. évi LX. t.-czikk 
108. §-ában megállapitott föltéte
lek szerint lesz kifizetendó. 

Kelt Aradon, 1899. évi d~cz. 
hó 21. napján. 

402 

Török Dénes 
kir. bir. végrehajtó. 
lakik : Simonyi-u. 6. 

17 42/899. 300 2 

Arlejtési hirdetés. 
Alólirott előljáróság a Bo

rosjenő községében épitendő 
férhelyiségek telepitésére 7078 
frt költséggel árlejtést hirdet. 
Az árlejtés határnapjául 1900. 
évi január ho 21-ik napjának 
d. e. 9 órája tüzetik ki azzal, 
hogy irásbeli zárt ajánlatok 
osak akkor vétetnek figyelembe 
és osak 1900. január hó 20-ik 
napjáig fogadtatnak eL ha aján
lattevő azon nyilatkozatával. 
van ellátva, hogy az árYerési 
feltételeket ösmcri s azoknak 
magát aláveti. 

Az árverési feltételek. költ
ségvetés és tervezet Borosjenő 
községházánál tekinthetők meg. 

Borosjenő, 1899. decz. 27. 

Strass er, 

••••••••••••••••• 
403~-1899. pm. 

Pályázati hirdetmény. 
, _Ara~ sz. kir. város törvényha

tósagánal egy 700 frt évi fizetés
sel és lakbérilletménnyel javadal
mazott rendőrsegédtiszti állás be
töltendő lévén, azokat, a kik ezen 

Tyukszem, 
szemölea, böt)'"ök. ~. mindenléle b6rk.emfnyedést 

bámulatos rödd idő alatt elmulasztja a ' 

~ajós-ré~e 

Ára 35 kr. 

N;rtlatk.ozat. .Tekintetes Hajós Árpád gyógyszerész urnak Arad. 
Fogadja legmélyebb köszönetemet az Ön által feltalált csodás hatásu Ana
gallin-ért, mely a régi kinzó bőrkeményedéstm rövid idö alatt és igen sike
resen megszabaditott. El nem mulaszthatom az Ön igazán kitünő szerét a szen
ved~ emberiség figyelmébe aJánlani. Arad, .iul. 24. Tisztelettel Szelle Józsefné. 

A párlel ie londoni hyglenlkue klállltásoa kltlinö kéezltftlényelért, nagy arany· 
éremiHI, dlazoklevéllel ét érdemkereszttel kltlintetve. &.apl••-... .. euedUI a 

ké!llzitőnét: 

liAJÓS ÁRPÁD 
gyógyszertára 

.A..rad.o:n.., .A..n.d.rássy-"tér 2g. 
A meuehézzal szemben. 

ARAD LÁTVÁNYOSSÁGA 

PORTER VILMOS 
KORONAS ARUHÁZA. 

Plr fövárosi mintára ujonnan berenaezve és tetemesen megnagyobbitva. ·-

A földszinten• 
Diszmüáruk és alkalmi 

ajándéktárgyak. 

Az emeleten • 
F érft divat czikkek és 

uti eszközök. 

A földalatti helyisé• 
gekbena 

Gyermekjátékok és beren
dezési tárgyak. 

tgyeBül a maga nemében. .Cegolcsóbb beszerzési Jorrás 

alkalmi ajándékoknak. 
Rengeteg választék. Meglepő ujdonságok. Bámulatos olcsó árak. 

tr b St' t· MV "d 
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